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Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may

resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

3 Safety instructions

Also observe the safety instructions and stipulations issued by the vehicle manufacturer and authorized workshops.

WARNING! Health hazard
A > This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the device in a safe way and understand the hazards involved.
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> Children shall not play with the device.
> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

> When installed on caravans and motor homes: Blinds must be stowed before maneuvering to
ensure no restriction of the driver vision.

WARNING! Suffocation hazard
> This device contains small parts. Keep it away from children under 3 years.

> The packaging includes plastic bags. Keep them away from children under 3 years.

CAUTION! Risk of injury

> The device must only be installed, removed, or repaired by qualified or competent person using
suitable fastening material.

> Take reasonable precaution when installing the blind and wear appropriate personal protective
equipment.

> Do not deploy the blind if it is very windy or during heavy rain. Fully stow the blind if a storm or a
thunderstorm is announced.

> Retract the blind before starting off on a journey. Blinds should be stowed completely when boat or
vehicle is under way.

NOTICE! Damage hazard
> Ensure that your hands are clean or wear suitable gloves to avoid marking the fabric.
> Fully stow the blind when using an automatic car wash.

4 Scope of delivery

(1] .
4 3
QW W-Mlﬂ
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2
= — s ]
No. infigure Quantity Description
1 2 Guide rail
2 1 Cassette with roller blind
3 2 Black screw 4 mm X 13 mm
4 6 Screw 3.5 mm X 13 mm



5 Intended use

The Dometic windscreen darkening blind FR500 is suitable for windshields of mobile homes of type Ford Transit
Custom V710 from model year 2023 and vehicles of identical construction.

The Dometic windscreen darkening blind FR500 is suitable for vehicles with and without interior mirror.
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation or assembly

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Installing the product

If you do not have sufficient technical knowledge for installing the components in vehicles, you should
have a specialist install the product in your vehicle.

@ NOTE During installation do not damage any cables in the vehicle.

1. Place the guide rails onto the A-pillars 1 and slide the outer edge under the door seal 2 to hold the guide rails in
position.

Ensure that the air vents are not covered and the top edges of the guide rails are completely in line with the
edges of the A-pillars.



NOTE Depending on the vehicle, one of the guide rails may be slightly shorter than the respective A-
pillar, leaving a small gap at the bottom edge.

2. Dirill 6 screw holes 2.5 mm 1, then insert and fasten the screws 3.5 mm X 13 mm 2.

3. Tiltthe cassette Tand insert both ends of the cassette into the holders 2 at the bottom of the guide rails.






7 Using the product

7.1 Closing the roller blind

@ NOTE Do not obscure the windshield while driving.

1. Choose the desired position.
* The privacy position

¢ The closed position






2. Use both handles to pull the roller blind up 1.

3. Ifthe privacy or closed position was chosen, insert the ends of the roller blind into the recesses 2.

If the roller blind is in closed position, the sun visors can be folded down.

4. Ifthe end position was chosen, attach the hooks to the sun visors 2.

In this position the sun visors cannot be folded down.

7.2 Opening the roller blind

1. Iftheroller blind is in the end position:
a) Detach the hooks from the sun visors 1.
b) Use both handles to guide the roller blind to the opened position 2.

2. Iftheroller blind is in closed position:
a) Fold up the sun visors 1.
b) Remove the ends of the roller blind from the recesses 2.
c) Use both handles to guide the roller blind to the opened position 3.

_
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8 Cleaning and maintenance

NOTICE! Damage hazard
Do not use sharp or hard objects or cleaning agents for cleaning as these may damage the product.

> Occasionally clean the product with a damp cloth.
> To prevent material fatigue, do not keep the roller blind closed for an extended period of time.

9 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

10 Disposal

recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the product in accordance with
the applicable disposal regulations.

E Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins, wherever possible. Consult a local
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur firr den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu
Schéaden an anderem Eigentum in der Umgebung flihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefadhrdung an.

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren konnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschéaden fiihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und von Vertragswerkstatten herausgegebenen Sicherheitshinweise und
Auflagen.

12


https://documents.dometic.com

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
> Diese Vorrichtung kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,

sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

> Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen.
> Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt werden.

> Bei Installation in Wohnwagen und Wohnmobilen: Fahren Sie die Jalousie vor der Fahrt ein, um
sicherzustellen, dass die Sicht des Fahrers nicht beeintrachtigt ist.

WARNUNG! Erstickungsgefahr
> Das Gerat enthalt Kleinteile. Von Kindern unter 3 Jahren fernhalten.

> Die Verpackung enthalt Kunststofftiten. Von Kindern unter 3 Jahren fernhalten.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Der Ein- und Ausbau oder eine Reparatur darf nur durch eine qualifizierte Person bzw. Fachpersonal mit
geeignetem Befestigungsmaterial vorgenommen werden.

> Die Montage der Jalousie ist mit gebihrender Sorgfalt und mit geeigneter persénlicher
Schutzausriistung durchzufiihren.

> Nutzen Sie die Jalousie bei starkem Wind oder starkem Regen nicht. Ziehen Sie die Jalousie vollstandig
ein, wenn ein Sturm oder ein Gewitter angekindigt wird.

> Ziehen Sie die Jalousie vor Fahrtantritt ein. Bei fahrenden Booten und Fahrzeugen sollten Jalousien stets
vollstandig eingezogen sein.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Reinigen Sie vor den Arbeiten die Hande oder tragen Sie geeignete Handschuhe, um Flecken auf dem
Tuch zu vermeiden.

> Ziehen Sie die Jalousie vollstdndig ein, wenn Sie in eine Waschanlage fahren.

4 Lieferumfang

o 1
4 3
A
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2
e
Nr. in Abbildung Anzahl Beschreibung
1 2 Fuhrungsschiene
2 1 Kassette mit Jalousie



Nr. in Abbildung Anzahl Beschreibung
3 2 Schwarze Schraube 4 mm X 13 mm
4 6 Schraube 3,5 mm X 13 mm

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Dometic Frontscheibenverdunkelungsjalousie FR500 ist fur Frontscheiben von Wohnmobilen des Typs Ford
Transit Custom V710 ab dem Modelljahr 2023 sowie fir baugleiche Fahrzeuge geeignet.

Die Dometic Frontscheibenverdunkelungsjalousie FR500 ist fur Fahrzeuge mit und ohne Innenspiegel geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung geméaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* Falsche Installation oder Montage

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.
6 Produkt montieren

Wenn Sie nicht Gber ausreichende technische Kenntnisse zum Einbauen der Komponenten in Fahrzeuge
verfugen, sollten Sie sich das Produkt von Fachpersonal ins Fahrzeug einbauen lassen.

@ HINWEIS Beschadigen Sie bei der Installation keine Leitungen im Fahrzeug.

1. Setzen Sie die Fihrungsschienen auf die A-Saulen 1 und schieben Sie die AuBenkante unter die Turdichtung 2,
um die Fihrungsschienen in Position zu halten.

Stellen Sie sicher, dass die Liftungsdffnungen nicht abgedeckt sind und die oberen Kanten der
Fhrungsschienen vollstandig auf die Kanten der A-Saulen ausgerichtet sind.

14



HINWEIS e nach Fahrzeug kann eine der Filhrungsschienen etwas kirzer sein als die jeweilige A-
Séule, sodass an der Unterkante ein kleiner Spalt bleibt.

2. Bohren Sie 6 Schraubenlécher 22,5 mm 1, setzen Sie dann die Schrauben 3,5 mm X 13 mm 2ein und ziehen Sie
sie fest.

,

3. Neigen Sie die Kassette 1 und fihren Sie beide Enden der Kassette in die Halterungen 2 am unteren Ende der
Flhrungsschienen ein.
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7 Produkt benutzen

7.1 Jalousie schlieBen

@ HINWEIS Verdunkeln Sie die Frontscheibe nicht wahrend der Fahrt.

1. Wahlen Sie die gewiinschte Position.
¢ Die Sichtschutzposition

¢ Die geschlossene Position
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2. Ziehen Sie die Jalousie mit beiden Griffen nach oben 1.

3. Wenn Sie die Sichtschutzposition oder die geschlossene Position gewahlt haben, fihren Sie die Enden der
Jalousie in die Aussparungen ein 2.

Wenn die Jalousie sich in der geschlossenen Position befindet, kdnnen die Sonnenblenden heruntergeklappt
werden.

4. Wenn es sich in der Endposition befindet, befestigen Sie die Haken an den Sonnenblenden 2.

In dieser Position kénnen die Sonnenblenden nicht heruntergeklappt werden.

7.2 Jalousie 6ffnen

1. Wenn sich die Jalousie in der Endposition befindet:
a) Lésen Sie die Haken von den Sonnenblenden 1.
b) Verwenden Sie beide Griffe, um die Jalousie in die gedffnete Position zu schieben 2.

2. Wenn sich die Jalousie in geschlossener Position befindet:
a) Klappen Sie die Sonnenblenden hoch 1.
b) Nehmen Sie die Enden der Jalousie aus den Aussparungen heraus 2.
c) Verwenden Sie beide Griffe, um die Jalousie in die gedffnete Position zu schieben 3.

_
[
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8 Reinigung und Wartung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie keine scharfen oder harten Gegenstande oder Reinigungsmittel zur Reinigung, da dies zu
einer Beschadigung des Produktes flhren kann.

> Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.
> Halten Sie die Jalousie nicht Uber einen langeren Zeitraum geschlossen, um eine Materialermidung zu vermeiden.

9 Gewadbhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit geféhrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung fiihren kénnen.

10 Entsorgung

Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden Recycling-Mill. Wenden Sie sich
an ein ortliches Recyclingcenter oder einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB den
geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.

20
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d’installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
dautres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de
modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

AVIS!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE |nformations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité

Respectez également les consignes de sécurité et autres prescriptions fournies par le concessionnaire et par les
ateliers agréés.
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AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
> Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

> Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
> Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

> En cas d’installation dans des caravanes ou des camping-cars : Les stores doivent étre repliés
avant les manceuvres afin de ne pas géner la vision du conducteur.

AVERTISSEMENT ! Risque de suffocation
> Cetappareil contient de petites pieces. Conservez-les hors de portée des enfants de moins de 3 ans.

> L'emballage comprend des sacs en plastique. Conservez-les hors de portée des enfants de moins de
3ans.

ATTENTION ! Risque de blessure

> L'appareil ne doit étre installé, retiré ou réparé que par une personne qualifiée ou compétente a l'aide
de matériel de fixation approprié.

> Prenez des précautions raisonnables lors de I'installation du store et portez un équipement de
protection individuelle approprié.

> Ne déployez pas le store en cas de grand vent ou de forte pluie. Repliez completement le store si un
orage estannoncé.

> Rétractez le store avant de commencer un trajet. Les stores doivent étre completement repliés lorsque
le bateau ou le véhicule est en déplacement.

® AVIS ! Risque d’endommagement

> Assurez-vous que vos mains sont propres ou portez des gants appropriés pour éviter de marquer le
tissu.

> Repliez complétement le store si vous utilisez une station de lavage automatique.

4 Contenude lalivraison

1] :
4 3
i) ]
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2
o — — &
N° sur le schéma Quantité Description
1 2 Rail de guidage
2 1 Caisson avec store
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N° sur le schéma Quantité Description
3 2 Vis noire 4 mm X 13 mm
4 6 vis 3,5mm X 13 mm

5 Usage conforme

Le store occultant pour pare-brise Dometic FR500 convient aux pare-brise des fourgons de type Ford Transit Custom
V710 a partir de I'année-modéle 2023 et aux véhicules de construction identique.

Le systeme d’occultation de pare-brise Dometic FR500 convient aux véhicules avec et sans rétroviseur intérieur.
Ce produit convient uniquement a |'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’une installation ou montage incorrect

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Installation du produit

Sivos connaissances techniques en matiére d'installation d'éléments dans un véhicule sont insuffisantes,
nous vous recommandons de faire installer le produit par un spécialiste.

@ REMARQUE Veillez a n'endommager aucun cable dans le véhicule pendant I'installation.

1. Placez les rails de guidage sur les montants A 1 et faites glisser le bord extérieur sous le joint de porte 2 pour
maintenir les rails de guidage en place.

Assurez-vous que les ouvertures d'aération ne sont pas recouvertes et que les bords supérieurs des rails de
guidage sont parfaitement alignés sur les bords des montants A.
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REMARQUE Selon le véhicule, I'un des rails de guidage peut étre légerement plus court que le
montant A correspondant, laissant un petit espace au niveau du bord inférieur.

2. Percez 6 trous de vis 22,5 mm 1, puis insérez et serrez les vis 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Inclinez le caisson 1 et insérez les deux extrémités du caisson dans les supports 2 situés au bas des rails de
guidage.
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7 Utilisation du produit

7.1 Fermeture du store a enrouleur

@ REMARQUE N’occultez pas le pare-brise pendant la conduite.

1. Choisissez la position souhaitée.
¢ La position discrétion

¢ La position fermée
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2. Utilisez les deux poignées pour tirer le store vers le haut 1.

3. Sivous avez opté pour la position discrétion ou fermée, insérez les extrémités du store dans les encoches 2.

Si le store est en position fermée, les pare-soleil peuvent étre déployés.

4. Sivousavez opté pour la position de fin, fixez les crochets aux pare-soleil 2.

Dans cette position, les pare-soleil ne peuvent pas étre déployés.

7.2 Ouverture des stores

1. Sile store est en position de fin :
a) Détachez les crochets des pare-soleil 1.
b) Utilisez les deux poignées pour guider le store en position ouverte 2.

2. Sile store est en position fermée :
a) Repliez les pare-soleil 1.
b) Retirez les extrémités du store des encoches 2.
c) Utilisez les deux poignées pour guider le store en position ouverte 3.

_
[

J(’
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8 Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque d’endommagement
N'utilisez aucun objet coupant ou dur, ni de détergents pour le nettoyage. Cela pourrait endommager le
produit.

> Nettoyez de temps en temps le produit avec un chiffon humide.
> Ne laissez pas le store a enrouleur fermé pendant une période prolongée pour éviter que le matériau ne s'use.

9 Garantie

La période de garantie légale sapplique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie.

10 Mise au rebut

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet. Pour éliminer définitivement le produit, contacter le centre de recyclage le plus proche
ou votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des
déchets.
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1 Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, danos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo

las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalard los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

3 Indicaciones de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y las condiciones estipuladas por el fabricante del vehiculo y los
talleres autorizados.

A jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
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> Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso seguro del aparato y entendiendo los riesgos
asociados.

> No deje que los nifios jueguen con el aparato.
> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

> Si estan instalados en caravanas y autocaravanas: El estor debe estar recogido antes de
maniobrar para no limitar la vision del conductor.

jADVERTENCIA! Riesgo de asfixia
> Este aparato contiene piezas pequenias. Manténgalo alejado de los menores de 3 afios.

> Elembalaje incluye bolsas de plastico. Manténgalas alejadas de los menores de 3 afios.

{ATENCION! Peligro de lesiones

> Este aparato solamente puede instalarlo, desinstalarlo o repararlo personal cualificado o competente y
utilizando el material de fijacion adecuado.

> Tome las precauciones necesarias al instalar el estor y utilice un equipo de proteccién individual
adecuado.

> No despliegue el estor si hace mucho viento o con una lluvia intensa. Recoja completamente el estor si
hay prevision de tormenta o temporal.

> Retraiga el estor antes de iniciar un viaje. Los estores deben estar completamente recogidos cuando el
barco o el vehiculo estd en movimiento.

jAVISO! Peligro de daiios

> Asegurese de que sus manos estan limpias o lleve guantes adecuados para evitar dejar marcas en el
tejido.

> Recoja completamente el estor cuando utilice un tinel de lavado automatico.

4 Volumen de entrega

4 3
/A
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2

— —

N.c en la figura Cantidad Descripcion

1 2 Carril de guia

2 1 Cajetin con el estor

3 2 Tornillo negro 4 mm X 13 mm

31



N.c en la figura Cantidad Descripcion

4 6 Tomillo 3,5 mm X 13 mm

5 Uso previsto

El estor oscurecedor del parabrisas FR500 de Dometic es adecuado para el parabrisas de autocaravanas del tipo
Ford Transit Custom V710 a partir del modelo de 2023 y vehiculos de construccion similar.

El estor oscurecedor del parabrisas FR500 de Dometic es apto para vehiculos con y sin espejo interior.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una

instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

* Instalacién o montaje incorrectos
¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.
6 Instalacién del producto

Si no dispone de conocimientos suficientes sobre el montaje de componentes en vehiculos, deberia
encargar el montaje del producto a un especialista.

@ NOTA No dafie ningtin cable del vehiculo durante el montaje.

1. Coloque los carriles de guia en los montantes A 1y deslice el borde exterior por debajo de la junta de la puerta 2

para mantener los carriles de gufa en su posicion.

Asegurese de que los respiraderos de aire no estan cubiertos y que los bordes superiores de los carriles de guia

estan completamente alineados con los bordes de los montantes A.
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NOTA En funcion del vehiculo, uno de los carriles de guia puede ser ligeramente mas corto que el
montante A correspondiente, dejando un pequefio hueco en el borde inferior.

2. Perfore 6 orificios para tornillos de 22,5 mm 1. A continuacion, inserte y apriete los tornillos 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Incline el cajetin 1 e inserte ambos extremos en los soportes 2 situados en la parte inferior de los carriles de gufa.
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7 Utilizar el producto

7.1 Cierre del estor

@ NOTA No cubra el parabrisas durante la conduccion.

1. Seleccione la posicion deseada.
¢ Posicion de privacidad

¢ Posicion de cierre
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2. Utilice ambas asas para tirar del estor hacia arriba 1.

3. Sise quiere establecer la posicién de privacidad o de cierre, inserte los extremos del estor en los huecos 2.

Si el estor estd en la posicion de cierre, se pueden bajar los parasoles.

4. Sise ha elegido la posicion final, fije los ganchos en los parasoles 2.

En esta posicién, los parasoles no se pueden bajar.

7.2 Aperturadel estor

1. Sielestoresta en la posicién final:
a) Retire los ganchos de los parasoles 1.
b) Utilice ambas asas para bajar el estor 2.

2. Sielestorestaen la posicién de cierre:

a) Pliegue los parasoles 1.
b
c) Utilice ambas asas para bajar el estor 3.

Extraiga los extremos del estor de los huecos 2.
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8 Limpiezay mantenimiento

jAVISO! Peligro de daiios
No utilice detergentes ni objetos afilados o duros para la limpieza, ya que podrian dafar el producto.

> Limpie de vez en cuando el producto con un pafio himedo.
> Para evitar que los materiales se deterioren, no deje el estor cerrado durante demasiado tiempo.

9 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, péngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacion de la garantia.

10 Eliminacion

Si es posible, deseche el material de embalaje en los contenedores de reciclaje adecuados. Consulte con
un punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener mas informacién sobre como eliminar el
producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminacién.

38


http://dometic.com/dealer

Portugués

1 NOTAS IMPOTTANTES. ...ttt et e e e e e e e e e e e e
2 Explicagdo dos simbolos...

3 Indicagbes de seguranga

4 Material fOrNECIAO. ... oot
5 UtIlIZAGE0 @@OUATA. ... e
6 INSTAIAN O PIrOAULO. c.ec et
7 UBIHZAr O PrOAULO. ...ttt e e e e
8 LiIMPEZA € MANUIENGAO. ... et e ettt
9 GATANTIA. ¢+ttt
10 [ 110 g a o= Lo FO T T TP P PP PPPPTRRRR

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucoes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacoes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
A Indica uma situagéo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacio do produto.

3 Indicagoes de seguranca

Tenha também em atengdo as indicagdes de seguranca e as estipulagdes definidas pelo fabricante do veiculo e pelas
oficinas autorizadas.

A AVISO! Risco para a saude
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> Este dispositivo pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento, se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do dipositivo de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

> As criangas ndo podem brincar com o dispositivo.
> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

> Quando instalado em caravanas e autocaravanas: antes de iniciar manobras, os estores devem
ser recolhidos para garantir que a visdo do condutor ndo é obstruida.

AVISO! Perigo de asfixia
> Este dispositivo contém pegas pequenas. Mantenha-o afastado de criangas com menos de 3 anos.

> Aembalagem inclui sacos de plastico. Mantenha-os afastados de criangas com menos de 3 anos.

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos

> Este dispositivo deve ser instalado, removido ou reparado apenas por uma pessoa qualificada ou
competente e com material de fixagdo adequado.

> Tome as precaugdes apropriadas durante a instalagdo do estore e utilize equipamento de prote¢do
individual adequado.

> N&o corra o estore se estiver muito vento ou sob chuva intensa. Recolha completamente o estore se for
anunciada uma tempestade ou trovoada.

> Recolha o estore antes de iniciar uma viagem. Os estores devem ser completamente recolhidos
quando o barco ou veiculo estdo em movimento.

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que tem as maos limpas ou use luvas adequadas para evitar marcar o tecido.
> Recolha completamente o estore quando utilizar um sistema de lavagem automético.

4 Material fornecido

4 3
-
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2

N.c nafigura Quantidade Descricao

1 2 Calha de guia

2 1 Cassete com estore

3 2 Parafuso preto 4 mm X 13 mm
4 6 Parafuso 3,5 mm X 13 mm
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5 Utilizacdo adequada

O estore de escurecimento do para-brisas FR500 da Dometic € adequado para-brisas de autocaravanas Ford Transit
Custom V710 a partir do modelo do ano 2023 e veiculos de construgdo idéntica.

O estore de escurecimento do para-brisas FR500 da Dometic € adequado para veiculos com e sem retrovisor
interior.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalacio e/ou uma operacdo ou manutencao incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo ou montagem incorreta

* Manuteng¢do incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Instalar o produto

Caso nado disponha dos conhecimentos técnicos necessarios para proceder a instalagdo de
componentes nos veiculos, incumba um técnico competente da montagem do produto no seu veiculo.

@ OBSERVACI\O Nao danifique nenhum cabo durante a instalagdo no veiculo.

1. Coloque as calhas de guia nos pilares A 1 e deslize a extremidade exterior sob o vedante da porta 2 para manter
as calhas de guia na posicdo correta.

Certifique-se de que as saidas de ar ndo estdo obstruidas e de que as extremidades superiores das calhas de
guia estdo completamente alinhadas com as extremidades dos pilares A.
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OBSERVAGAO Consoante o veiculo, uma das calhas de guia pode ser ligeiramente mais curta do
que o respetivo pilar A, deixando uma pequena folga na extremidade inferior.

2. Perfure seis orificios para parafusos 2,5 mm 1e, em seguida, insira e aperte os parafusos 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Incline a cassete 1 e insira ambas as extremidades da cassete nos suportes 2 na parte inferior das calhas de guia.

42



43



7 Utilizar o produto

7.1 Fechar o estore

@ OBSERVAGAO Nao escureca o para-brisas durante a conducio.

1. Escolha a posi¢ao pretendida.
¢ Aposigdo de privacidade

* Aposigdo fechada
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2. Utilize ambas as pegas para puxar o estore para cima 1.

3. Setiver sido selecionada a posi¢do de privacidade ou fechada, introduza as extremidades do estore nas
reentrancias 2.

Se o estore estiver na posi¢cdo fechada, as palas podem ser colocadas para baixo.

4. Setiver sido selecionada a posigdo, fixe os ganchos as palas 2.

Nesta posi¢ao, ndo € possivel colocar as palas para baixo.

7.2 Abriro estore

1. Se o estore estiver na posicao final:
a) Solte os ganchos das palas 1.
b) Utilize ambas as pegas para guiar o estore para a posi¢do aberta 2.

2. Se o estore estiver na posi¢cao fechada:
a) Llevanteas palas 1.
b) Retire as extremidades do estore das reentrancias 2.
¢) Utilize ambas as pegas para guiar o estore para a posicao aberta 3.
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8 Limpeza e manutengao

NOTA! Risco de danos
Para a limpeza, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza, uma vez que estes podem
danificar o produto.

> De vez em quando, limpe o produto com um pano himido.
> N&o mantenha o estore fechado durante um periodo de tempo prolongado para evitar um desgaste do material.

9 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisi¢do
¢ Um motivo de reclamagdo ou uma descri¢ao da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia.

10 Eliminacao

Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Informe-
se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo sobre como eliminar este produto de
acordo com as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

47


http://dometic.com/dealer

Italiano

1 INOTE IMDOIANTI. ..ot e e e e e e e e 48
2 SPIEgazioNe dei SIMIDOIi......iiiiiiii e 48
3 IStrUZIONT PEI 13 SICUIMBZZA. ... 48
4 DIOTAZIONE e 49
5 DEStINAZIONE T USO. ... ettt 50
6 MOoNtaggio del PrOAOTO. ... eiiiiiii e 50
7 Utilizzo del prodotto.

8 PUliZIa € MaNULENZIONE. ... ittt 56
9 (LTI SO UP PP SPPPR

S

Smaltimento..

1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le condizioni previste dal fabbricante del veicolo e dalle officine
autorizzate.
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AVVERTENZA! Pericolo per la salute
> Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte

capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche in
materia, purché sotto la supervisione di persone adulte e abbiano ricevuto istruzioni sull'impiego sicuro
del prodotto e comprendano i pericoli legati ad esso correlati.

> | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.

> Se si esegue l'installazione su camper e caravan: Chiudere gli oscuranti prima di passare alle
manovre, in modo da non limitare la visuale del conducente.

AVVERTENZA! Pericolo di soffocamento
> Questo dispositivo contiene pezzi piccoli. Tenere lontano dalla portata dei bambini di eta inferiore a

3anni.

> La confezione comprende sacchetti di plastica. Tenere lontano dalla portata dei bambini di eta inferiore
a3anni.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> |l prodotto pud essere installato, rimosso o riparato esclusivamente da persone qualificate o
competenti, utilizzando materiale di fissaggio idoneo.

> Adoperare la necessaria cautela durante |'installazione dell’oscurante e indossare i dispositivi di
protezione individuale.

> Non aprire I'oscurante in caso di forte vento o pioggia intensa. Chiudere completamente I'oscurante se
e stato preannunciato I'arrivo di una tempesta o di un temporale.

> Ritrarre I'oscurante prima di iniziare un viaggio. Gli oscuranti devono essere chiusi completamente
quando l'imbarcazione o il veicolo & in movimento.

AVVISO! Rischio di danni
> Per evitare di macchiare il tessuto, assicurarsi di avere le mani pulite, oppure indossare guanti idonei.
> Richiudere completamente I'oscurante se si utilizza un autolavaggio automatico.

4 Dotazione

1] :
4 3
i) ]
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2
o — — &
N. nella figura Quantita Descrizione
1 2 Guida
2 1 Cassetta con oscurante a rullo
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N. nella figura Quantita Descrizione
3 2 Vite nera 4 mm X 13 mm
4 6 Vite 3,5mm X 13 mm

5 Destinazione d’uso

L'oscurante Dometic FR500 & adatto per i parabrezza di furgoni come Ford Transit Custom V710 a partire dall’anno di
costruzione 2023 e per veicoli con le medesime caratteristiche.

L'oscurante per parabrezza Dometic FR500 & adatto per i veicoli provvisti e sprowvisti di specchietto interno.
Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione o assemblaggio non corretti

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Montaggio del prodotto

Nel caso in cui non si disponga di sufficienti conoscenze tecniche per installare i componenti nei veicoli, &
necessario rivolgersi a un tecnico.

@ NOTA Fare attenzione a non danneggiare i cavi del veicolo durante il montaggio.

1. Posizionare le guide sui montanti A 1e far scorrere il bordo esterno sotto la guarnizione della portiera 2 per
mantenere le guide in posizione.

Assicurarsi che le prese d'aria non siano coperte e che i bordi superiori delle guide siano completamente allineati
ai bordi dei montanti A.
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NOTA A seconda del veicolo, una delle guide potrebbe essere leggermente piu corta del montante
A corrispondente e lasciare un piccolo spazio sul bordo inferiore.

2. Praticare 6 fori per le viti 22,5 mm 1, quindi inserire e serrare le viti 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Inclinare la cassetta 1 e inserire entrambe le estremita nei supporti 2 sul fondo delle guide.
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7 Utilizzo del prodotto

7.1 Chiusura della tendina avvolgibile

@ NOTA Non oscurare il parabrezza durante la marcia.

1. Scegliere la posizione desiderata.
* Posizione privacy

¢ Posizione di chiusura
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2. Utilizzare entrambi i manici per sollevare I'oscurante a rullo 1.

3. Se e stata scelta la posizione privacy o di chiusura, inserire le estremita dell’oscurante a rullo nelle cavita 2.

Se I'oscurante a rullo € in posizione di chiusura, le alette parasole possono essere ripiegate verso il basso.

4. Se e stata scelta la posizione finale, fissare i ganci alle alette parasole 2.

In questa posizione le alette parasole non possono essere ripiegate verso il basso.

7.2 Aperturadella tendina avvolgibile

1. Sel'oscurante a rullo e nella posizione finale:
a) Rimuovere i ganci dalle alette parasole 1.
b) Utilizzare entrambe i manici per guidare |'oscurante a rullo in posizione di apertura 2.

2. Sel'oscurante a rullo e in posizione di chiusura:
a) Ripiegare le alette parasole verso l'alto 1.
b) Rimuovere le estremita dell’oscurante a rullo dalle cavita 2.
c) Utilizzare entrambe i manici per guidare |'oscurante a rullo in posizione di apertura 3.
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8 Pulizia e manutenzione

AVVISO! Rischio di danni
Per la pulizia nen impiegare oggetti ruvidi o appuntiti oppure detergenti perché potrebbero danneggiare
il prodotto.

> Pulire ditanto in tanto il prodotto con un panno umido.
> Per evitare un affaticamento del materiale, non tenere la tendina avvolgibile chiusa per lunghi periodi.

9 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al dispositivo:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

10 Smaltimento

Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio. Consultare
il centro locale di riciclaggio o il distributore specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto
secondo le norme sullo smaltimento applicabili.
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Nederlands
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtljnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Veiligheidsaanwijzingen

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en voorschriften van de voertuigfabrikant en erkende werkplaatsen in acht.

A WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
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> Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

> Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

> Montage op caravans en campers: Rolgordijnen moeten voor het rijden worden ingerold, zodat
de bestuurder vrij zicht heeft.

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar
> Dit toestel bevat kleine deeltjes. Houd het uit de buurt van kinderen onder 3 jaar.

> De verpakking bevat plastic zakken. Houd deze uit de buurt van kinderen onder 3 jaar.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Hettoestel mag alleen worden geinstalleerd, verwijderd of gerepareerd door bevoegd of competent
personeel dat het juiste bevestigingsmateriaal gebruikt.

> Tref geschikte voorzorgsmaatregelen alvorens het rolgordijn te monteren. Draag persoonlijke
beschermingsmiddelen.

> Klap het rolgordijn niet uit als het erg winderig is of bij zware regen. Berg het rolgordijn volledig op als
er een storm of onweersbui wordt aangekondigd.

> Trek het rolgordijn in voordat u wegvaart. Rolgordijnen moeten compleet worden ingerold als de boot
of het voertuig onderweg is.

LET OP! Gevaar voor schade

> Zorg ervoor dat uw handen schoon zijn of draag geschikte handschoenen om te voorkomen dat de
stof wordt aangetast.

> Berg het rolgordijn volledig op wanneer u een automatische wasstraat gebruikt.

4 Omvang vande levering

4 3
/A
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2

Nr. in afbeelding Aantal Beschrijving

1 2 Geleiderail

2 1 Cassette met rolgordijn

3 2 Zwarte schroef 4 mm X 13 mm

58



Nr. in afbeelding Aantal Beschrijving

4 6 Schroef 3,5 mm X 13 mm

5 Beoogd gebruik

Het Dometic-verduisteringsgordijn voor de voorruit FR500 is geschikt voor voorruiten van mobiele woningen van
het type Ford Transit Custom V710 vanaf modeljaar 2023 en voertuigen van identieke constructie.

Het Dometic-verduisteringsgordijn voor de voorruit FR500 is geschikt voor voertuigen met en zonder
binnenspiegel.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke
storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie of montage

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Hetproductinstalleren

Als u niet voldoende technisch onderlegd bent om componenten in voertuigen te installeren, dient u het
product door een deskundige in het voertuig te laten monteren.

@ INSTRUCTIE Voorkom beschadiging van kabels in het voertuig tijdens de montage.

1. Plaats de geleiderails op de A-pilaren 1 en schuif de buitenste rand onder de deurafdichting 2 om de geleiderails
op hun plaats te houden.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet bedekt zijn en de bovenste randen van de geleiderails volledig in lijn
liggen met de randen van de A-pilaren.
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INSTRUCTIE Afhankelijk van het voertuig, kan een van de geleiderails iets korter zijn dan de
respectieve A-pilaar, waardoor er een kleine opening bij de onderrand ontstaat.

2. Boor 6 schroefgaten 22,5 mm 1, steek vervolgens de schroeven erin en draai ze vast 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Kantel de cassette 1 en steek beide uiteinden van de cassette in de houders 2 aan de onderkant van de
geleiderails.
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7 Product gebruiken

7.1 Rolgordijn sluiten

@ INSTRUCTIE Verduister de voorruit niet tijdens het rijden.

1. Kies de gewenste positie.
¢ De privacystand

¢ De gesloten stand
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2. Gebruik beide handgrepen om het rolgordijn op te trekken 1.

3. Als het rolgordijn in de privacystand staat of gesloten is, steek dan de uiteinden van het rolgordijn in de
uitsparingen 2.

Als het rolgordijn gesloten is, kunnen de zonnekleppen worden ingeklapt.
4. Als het rolgordijn in de eindpositie staat, bevestig dan de haken aan de zonnekleppen 2.

In deze positie kunnen de zonnekleppen niet ingeklapt worden.

7.2 Rolgordijnen openen

1. Als het rolgordijn in de eindpositie staat:
a) Maak de haken los van de zonnekleppen 1.
b) Gebruik beide handgrepen om het rolgordijn te openen 2.

2. Als hetrolgordijn is gesloten:
a) Klap de zonnekleppenin 1.
b) Verwijder de uiteinden van het rolgordijn uit de uitsparingen 2.
c) Gebruik beide handgrepen om het rolgordijn te openen 3.
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8 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen of reinigingsmiddelen bij het reinigen. Daardoor kan het
product beschadigd raken.

> Reinig het product af en toe met een vochtige doek.
> Houd het rolgordijn niet langdurig gesloten om materiaalmoeheid te voorkomen.

9 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

10 Verwijdering

Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Vraag het dichtstbijzijnde
recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle

aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

3 Sikkerhedsanvisninger

Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne og bestemmelser, der er udstedt af keretajsproducenten og autoriserede
vaerksteder.

ADVARSEL! Sundhedsfare
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Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

Montering i campingvogne og autocampere: Rullegardiner skal opbevares, far der kares, sa det
sikres, at farerens udsyn ikke indskraenkes.

ADVARSEL! Fare for kvaelning

>

>

Dette apparat indeholder sma dele. Det skal holdes vaek fra barn under 3 ar.
Emballagen indeholder plastikposer. Holdes uden for reekkevidde for barn under 3 ar.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

>

Anordningen ma kun monteres, fiernes eller repareres af en kvalificeret eller kompetent person med
egnet fastgerelsesmateriale.

Veer forsigtig, nar rullegardinet installeres, og baer passende personlige veernemidler.

Brug ikke rullegardinet, hvis det blaeser meget eller i kraftig regn. Rul rullegardinet helt op, hvis der
annonceres en storm eller tordenstorm.

Rul rullegardinet op, fer du starter pa en tur. Rullegardinet ber rulles helt op, nar baden eller keretgjet
sejler/kerer.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

>

>

Sarg for, at du har rene haender eller baerer egnede handsker for at undga at lave meerker pa stoffet.
Rul rullegardinet helt, ndr der anvendes en automatisk bilvask.

4 Leveringsomfang

a .
4 3
W.uq‘) W
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2

Nr. i figur Antal Beskrivelse
1 2 Feringsskinne
2 1 Kassette med rullegardin
3 2 Sort skrue 4 mm X 13 mm
4 6 Skrue 3,5mm X 13 mm
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5 Korrekt brug

Gardinet fra Dometic FR500 til markleegning af forruden er velegnet til forruder i autocampere af typen Ford Transit
Custom V710 fra modelar 2023 og keretgjer af identisk konstruktion.

Gardinet til marklaegning af forruden fra Dometic FR500 er egnet til keretgjer med og uden bakspejl.
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

¢ ukorrekt montering eller samling

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.
6 Montering af produktet

Huvis du ikke har tilstraekkelig teknisk viden til at installere komponenterne i karetgjer, bar du lade en
fagmand installere produktet i keretgjet.

@ BEMZRK Under monteringen ma ledningerne i karetgjet ikke beskadiges.

1. Placér styreskinnerne pa A-stolperne 1, og skub den udvendige kant under derpakningen 2 for at holde
styreskinnerne pa plads.

Sarg for, at ventilationsabningerne ikke er tildaekkede, og at de everste kanter af styreskinnerne er helt pa linje
med kanterne af A-stolperne.
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BEMARK Afhzengigt af keretgjet kan en af styreskinnerne veere lidt kortere end den respektive A-
stolpe, sa der er et lille mellemrum ved den nederste kant.

2. Bor 6 skruehuller 22,5 mm 1, og indsaet og fastger derefter skruerne 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Vip kassetten 1, og indszet begge ender af kassetten i holderne 2 i bunden af styreskinnerne.
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7 Brug af produktet

7.1 Lukning af rullegardinet

@ BEMZRK Forruden ma ikke merkleegges under kerslen.

1. Veelg den gnskede position.
* Privatlivspositionen

¢ Den lukkede position
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2. Brug begge handtag til at traekke rullegardinet 1 op.

3. Hvis der ervalgt privat eller lukket position, skal rullegardinets ender saettes ind i fordybningerne 2.

Huvis rullegardinet er i lukket position, kan solskeermene foldes ned.

4. Huvis slutpositionen blev valgt, skal krogene fastgeres til solskeermene 2.

| denne position kan solskaermene ikke foldes ned.

7.2  Abning af rullegardinet

1. Hvis rullegardinet eri slutposition:
a) Tag krogene af solskeermene 1.
b) Brug begge handtag til at guide rullegardinet til den dbne position 2 op.

2. Hvisrullegardinet er i den lukkede position:
a) Fold solskaermene ud 1.
b) Fjern rullegardinets ender fra fordybningerne 2.
c) Brug begge handtag til at guide rullegardinet til den &bne position 3 op.

_
[

J(’
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8 Rengering og vedligeholdelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Anvend ikke skarpe eller harde genstande eller rengaringsmidler til rengering, da det kan beskadige
produktet.

> Renger af og til produktet med en fugtig klud.
> Hold ikke rullegardinet lukket i et leengere tidsrum for undga materialetraethed.

9 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopi af regningen med kebsdato
¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

10 Bortskaffelse

Kontakt en lokal genbrugsstation eller din forhandler for at fa de pagaeldende forskrifter om, hvordan du
bortskaffer produktet i overensstemmelse med disse gaeldende forskrifter for bortskaffelse.

E Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagaeldende type genbrugsaffald.
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Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sékerstélla att du alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa rétt
satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att folja de

villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestdmmelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till

personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans
allvarlighetsgrad.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till doden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

3 Sakerhetsanvisningar

Beakta dven sakerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren och auktoriserade verkstader.

VARNING! Halsorisk
> Barniminst atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller personer

med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda denna enhet, forutsatt att de halls under uppsikt
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eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander kameran pa ett sékert satt och kanner till vilka
risker som ar férknippade med anvandningen.

> Barn farinte leka med apparaten.
> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

> Vid installation i husvagnar och husbilar: Rullgardinerna ska rullas upp fére mandvrering sa att
féraren har god sikt.

VARNING! Kvavningsrisk
> Den har produkten innehaller smadelar. Hall den utom rackhall for barn under tre ar.

> Forpackningen innehaller plastpasar. Hall den utom rackhall for barn under tre ar.

AKTA! Risk for personskada

> Denna enhet far endast installeras, avinstalleras eller repareras av behorig eller kvalificerad personal
med lampligt fastsattningsmaterial.

> Vidta rimliga forsiktighetsatgarder nar du installerar rullgardinen och anvand lamplig personlig
skyddsutrustning.

> Drainte ned rullgardinen om det ar mycket blasigt eller om det regnar kraftigt. Rulla upp rullgardinen
helt om en storm eller ett askvader rapporteras.

> Rulla upp rullgardinen innan du ger dig ut pa en resa. Rullgardiner ska vara helt uppdragna nar baten
eller fordonet kors.

OBSERVERA! Risk for skada
> Kontrollera att dina hander &r rena eller anvand lampliga handskar sa att du inte gér méarken i tyget.
> Rulla upp rullgardinen helt nar du anvander en automatisk biltvatt.

4 Leveransomfattning

a .
4 3
W.uq‘) W
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2

Nribilden Méangd Beskrivning
1 2 Styrskena
2 1 Kassett med rullgardin
3 2 Svart skruv 4 mm X 13 mm
4 6 Skruv 3,5 mm x 13 mm
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5 Avsedd anvandning

Dometics morklaggningsgardin for framruta FR500 kan anvandas pa framrutor i husbilar av typen Ford Transit Custom
V710 fran arsmodell 2023 och fordon med identisk konstruktion.

Dometics morklaggningsgardin for framruta FR500 passar till fordon med och utan innerspegel.
Den héar produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den héar manualen informerar om vad som krévs for att installera och/eller anvéanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation eller montering

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande frén tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Installera produkten

L&t fackfolk montera produkten pa fordonet om du inte har erfarenhet med/tillrdcklig kdnnedom om
montering av tekniska komponenter i fordon.

@ ANVISNING Se till att inte skada nagra kablar i fordonet vid monteringen.

1. Placera styrskenorna pa A-stolparna 1 och skjut in den yttre kanten under dérrtatningen 2 for att halla styrskenorna
pa plats.

Se till att luftventilerna inte ar dvertackta och att styrskenornas évre kanter ar helt i linje med A-stolparnas kanter.
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ANVISNING Beroende pa fordonet kan en av styrskenorna vara nagot kortare an respektive A-stolpe,
vilket gor att det blir ett litet mellanrum i nederkanten.

2. Borra sex skruvhal @2,5 mm 1 och satt sedan i och dra at skruvarna 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Luta kassetten 1 och for in kassettens bada andar i hallarna 2 langst ned pa styrskenorna.
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7 Anvanda produkt

7.1 Stanga rullgardinen

@ ANVISNING Dra inte ner morklaggningsgardinen for framrutan under korning.

1. Valj dnskat lage.
¢ Det avskilda laget

¢ Det stangda laget
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2. Anvand bada handtagen for att dra upp rullgardinen 1.

3. Omdu valjer avskilt eller stangt lage for du in rullgardinens andar i urtaget 2.

Om rullgardinen ar i stangt lage kan solskydden fallas ned.

4. Om du valjer slutlaget faster du krokarna pa solskydden 2.

| det har laget kan solskydden inte féllas ned.

7.2 Oppnarullgardinen

1. Omrullgardinen ar i slutlaget:
a) Lossa krokarna fran solskydden 1.
b) Anvéand b&da handtagen for att styra rullgardinen till dppet lage 2.

2. Omrullgardinen aristangt lage:
a) Fallupp solskydden 1.
b) Tabort rullgardinens andar fran urtagen 2.
c) Anvand bada handtagen for att styra rullgardinen till dppet lage 3.

-
N\
-
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8 Rengoring och skotsel

OBSERVERA! Risk for skada
Anvéand inga vassa eller harda foremal eller starka rengéringsmedel for rengéring, eftersom det kan skada
produkten.

> Rengdr produkten da och da med en fuktig trasa.
> For att undvika materialutmattning ska du inte lata rullgardinen vara neddragen under en langre tidsperiod.

9 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nér du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum
¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

10 Kassering

Placera férpackningsmaterialet i motsvarande atervinningsbehallare om méjligt. Kontakta ett lokalt
atervinningscenter eller specialiserad aterforséljare for information om hur man kasserar produkten i
enlighet med géllande bestdmmelser.
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° .
1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og

fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

@ MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

Folg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra kjgretayprodusent og autorisert verksted.

ADVARSEL! Helsefare
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Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan enheten brukes pa en forsvarlig mate, og forstar hvilke farer det innebaerer.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

Nar montert pa campingvogner og bobiler: Rullegardinene ma rulles opp far mangvrering for &
sikre at de ikke hindrer sjafarens synsfelt.

ADVARSEL! Kvelningsfare

>

>

Dette produktet inneholder sma deler. Hold den unna barn under 3 ar.
Emballasjen inkluderer plastposer. Hold dem unna barn under 3 ar.

FORSIKTIG! Fare for personskader

>

Apparatet ma bare installeres, fiernes eller repareres av kvalifiserte eller kompetente personer ved hjelp
av egnet festemateriale.

Ta nadvendige forholdsregler ved montering av rullegardinen, og bruk egnet personlig verneutstyr.

Ikke rull ned rullegardinen hvis det er sterk vind eller nar det regner mye. Trekk rullegardinen helt opp
hvis det er varslet en storm eller tordenvaer.

Trekk rullegardinen opp fer du begynner pa en reise. Rullegardinen ma alltid trekkes helt opp nar baten
eller kjoreteyet er underveis.

PASS PA! Fare for skader

> Sarg for at hendene er rene eller bruk egnede hansker for & unnga a sette merker pa stoffet.
> Trekk rullegardinen helt opp nar du bruker en automatvask for bil.

4 Leveringsomfang

a .
4 3
W.uq‘) W
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2
Nr. i figur Antall Beskrivelse
1 2 Feringsskinne
2 1 Kassett med rullegardin
3 2 Svart skrue 4 mm X 13 mm
4 6 Skrue 3,5mm X 13 mm
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5 Forskriftsmessig bruk

Dometic FR500 blendingsgardin for frontrute passer til frontruten pa kjeretey av typen Ford Transit Custom V710 fra
og med modell 2023 og andre kjgretay med identisk konstruksjon.

Dometic FR500 blendingsgardin for frontrute er egnet for kjeretay med og uten kupéspeil.
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

* ukorrekt installasjon eller montering

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.
6 Montere produktet

Hvis du ikke har nok teknisk kunnskap om montering av komponenter i kjgretay, ma du fa fagfolk til &
montere produktet.

@ MERK Pase at ingen ledninger i kjgretayet kommer til skade under monteringen.

1. Fest faringsskinnene til A-saylene 1, og skyv ytterkanten inn under dertetningen 2 for & holde feringsskinnene pa
plass.

Serg for at luftedpningene ikke er dekket til, og at toppkantene pa faringsskinnene er helt pa linje med kantene
pa A-saylene.
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MERK Avhengig av kjgretayet kan en av feringsskinnene vaere litt kortere enn den respektive A-
saylen, noe som gir en liten apning ved den nedre kanten.

2. Bor 6 skruehull 22,5 mm 1, og sett deretter inn og stram skruene 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Vipp kassetten 1, og sett deretter begge ender av kassetten inn i holderne 2 nederst pa feringsskinnene.
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7 Brukav produktet

7.1  Lukke rullegardinen

@ MERK Frontruten mé ikke blendes under kjering.

1. Velg gnsket posisjon.
* Privatlivsposisjonen

¢ Den lukkede posisjonen
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2. Bruk begge handtakene til & dra rullegardinen opp 1.

3. Hvis privatlivsposisjon eller lukket posisjon ble valgt, setter du endene av rullegardinen inn i nisjene 2.

Hvis rullegardinen er i lukket posisjon, kan solskjermene veere nede.

4. Huvis sluttposisjonen ble valgt, fester du krokene til solskjermene 2.

| denne posisjonen kan ikke solskjermene veere nede.

7.2 Apne rullegardiner

1. Hvis rullegardinen er i sluttposisjon:
a) Lasne krokene fra solskjermene 1.
b) Bruk begge handtakene til & fare rullegardinen til den &pnende posisjonen 2.

2. Hvis rullegardinen er i lukket posisjon:
a) Skyv opp solskjermene 1.
b) Lesne endene av rullegardinen fra nisjene 2.
c) Bruk begge handtakene til & fare rullegardinen til den dpnende posisjonen 3.

_
[

J(’
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8 Rengjering og vedlikehold

PASS PA! Fare for skader
Bruk ikke skarpe eller harde gjenstander eller rengjaringsmidler til rengjering, siden dette kan skade
produktet.

> Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut.
> Foraunnga materialtretthet ber ikke blendingsrullegardinen holdes lukket over lengre tid.

9 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

10 Avfallshandtering

Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. For a kaste produktet endelig ta kontakt med det
lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende avfallshandteringsforskrifter.
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia timén tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytt ja huolto

sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kiyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maérayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maardyksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaéminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai

muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisdksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei

noudateta.

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

@ OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.

3 Turvallisuusohjeet

Noudata myds ajoneuvovalmistajan ja valtuutettujen huoltoliikkeiden antamia turvallisuusohjeita ja vaatimuksia.

VAROITUS! Terveysvaara
> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin

henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
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kayton vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkil6ita on opastettu kayttdmaan laitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotoihin.

> Asennus asuntovaunuihin ja matkailuautoihin: Kaihtimet on suljettava ennen ajoneuvon

ohjaamisen aloittamista, jotta kaihdin ei rajoita kuljettajan nakyvyytta.

VAROITUS! Tukehtumisvaara

>

>

Tama laite sisaltaa pienia osia. Pida se alle 3-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
Pakkaukseen sisaltyy muovipusseja. Pida ne alle 3-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

>

Laitteen saa asentaa, irrottaa tai korjata ainoastaan pateva tai osaava henkild tarkoitukseen sopivaa
kiinnitysmateriaalia kayttaen.

Noudata erityista varovaisuutta asentaessasi kaihdinta ja kayta tarkoituksenmukaisia henkildsuojaimia.

Al laske kaihdinta, jos on hyvin tuulista tai sataa rankasti. Jos myrskysta tai ukkosmyrskysta tiedotetaan,
nosta kaihdin rullalle.

Nosta kaihdin rullalle, ennen kuin lahdet liikkeelle. Kaihtimet on nostettava kokonaan ylds, kun vene tai
ajoneuvo on liikkeella.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

>

>

Varmista, ettd katesi ovat puhtaat, tai kayta tarkoitukseen sopivia kasineitd, jotta kankaaseen ei jaa jalkia.
Nosta kaihdin kokonaan ylds automaattisen autonpesun ajaksi.

4 Toimituskokonaisuus

(1] .
4 3
qm..uq) W
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2
Nro kuvassa Maara Kuvaus
1 2 Ohjainkisko
2 1 Kotelo ja kaihdin
3 2 Musta ruuvi 4 mm X 13 mm
4 6 Ruuvi 3,5 mm X 13 mm
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5 Kayttotarkoitus

Dometicin tuulilasin tummennuskaihdin FR500 soveltuu Ford Transit Custom V710 -tyypin matkailuautojen
tuulilaseihin mallivuodesta 2023 alkaen ja rakenteeltaan samanlaisiin ajoneuvoihin.

Dometic tuulilasin tummennuskaihdin FR500 sopii ajoneuvoihin, joissa on tai ei ole taustapeilia.
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttékohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Virheellinen asennus tai kokoonpano

¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.
6 Tuotteen asennus

Anna tuotteen asentaminen ammattilaisen tehtavaksi, jos sinulla ei ole riittavaa teknista tietdmysta
komponenttien asentamisesta ajoneuvoihin.

@ OHJE Ajoneuvon johtimia ei saa vaurioittaa asennuksen aikana.

1. Aseta ohjainkiskot A-pilareihin 1ja liu'uta ulkoreuna oven tiivisteen alle 2, jotta ohjainkiskot pysyvat paikoillaan.

Varmista, etta tuuletusaukkoja ei peitetd ja ettd ohjainkiskojen ylareunat ovat taysin A-pilarien reunojen suuntaiset.
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OHJE Ajoneuvosta riippuen toinen ohjainkiskoista voi olla hieman lyhyempi kuin vastaava A-pilari,
jolloin alareunaan jaa pieni rako.

2. Poraa kuusi ruuvien reikdd 22,5 mm 1, aseta ja kiinnita ruuvit 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Kallista koteloa 1 ja aseta kotelon molemmat paat ohjainkiskojen alaosan pidikkeisiin 2.
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7 Tuotteen kdyttaminen

7.1 Rullakaihtimen sulkeminen

@ OHJE Tuulilasia ei saa tummentaa ajon aikana.

1. Valitse haluamasi asento.
¢ Yksityisyysasento

¢ Suljettu asento
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2. Veda kaihdin ylés molemmista kahvoista 1.

3. Jos valitset yksityisyys- tai suljetun asennon, aseta kaihtimen paat syvennyksiin 2.

Jos kaihdin on suljetussa asennossa, aurinkosuojat voi kaantaa alas.

4. Jos valitsit loppuasennon, kiinnitd koukut aurinkosuojiin 2.

Aurinkosuojia ei voi kdantaa alas tassa asennossa.

7.2 Rullakaihtimen avaaminen

1. Jos kaihdin on loppuasennossa:
a) lIrrota kokut aurinkosuojista 1.
b) Siirra kaihdin avoimeen asentoon molemmilla kaihtimilla 2.

2. Jos kaihdin on suljetussa asennossa:
a) Kaanna aurinkosuojat 1.
b) Irrota kaihtimen paat syvennyksista 2.
c) Siirra kaihdin avoimeen asentoon molemmilla kaihtimilla 3.
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8 Puhdistus ja hoito

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Puhdistukseen ei saa kayttaa teravia tai kovia valineita tai voimakkaita puhdistusaineita, koska tdma voi
johtaa tuotteen vahingoittumiseen.

> Puhdista tuote toisinaan ulkopuolelta kostealla liinalla.
> Ala pida kaihdinta pidempia aikoja suljettuna, jotta materiaalin vasyminen valtetaan.

9 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

10 Havittaminen

|ahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita.

E Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Tiedustele
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidlowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezern moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktdra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora —jesdli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie réwniez do wskazowek bezpieczenstwa i zalecen wydanych przez producenta pojazdu
i autoryzowane warsztaty.
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OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych

oraz osoby niedysponujace stosowng wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego produktu jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

> Dzieci nie moga bawic sie produktem.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

> Montazu na przyczepach kempingowych i kamperach: Przed rozpoczeciem manewrowania
pojazdem rolety nalezy zwing¢, aby nie ogranicza¢ pola widzenia kierowcy.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zadlawienia i uduszenia
> Ten produkt zawiera mate czesci. Trzymac je poza zasiegiem dzieci ponizej 3 lat.

> Opakowanie zawiera worki foliowe. Trzymac je poza zasiegiem dzieci ponizej 3 lat.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Produkt moze montowa¢, demontowac lub naprawia¢ wytacznie wykwalifikowany personel, przy
uzyciu odpowiednich elementéow mocujacych.

> Podczas montazu rolety podjac stosowne srodki ostroznosci i stosowac odpowiednie $rodki ochrony
indywidualnej.

> Nie nalezy rozwijac rolety, jesli pogoda jest bardzo wietrzna lub podczas intensywnego deszczu.
Catkowicie zwingc¢ rolete, jesli zapowiadane sg silny wiatr lub burza.

> Wsunac rolete przed rozpoczeciem podrézy. Podczas gdy 16dz lub pojazd znajduja sie w ruchu, rolety
powinny by¢ catkowicie zwiniete.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Rolety dotykac¢ wyfacznie czystymi rekoma lub uzywaé odpowiednich rekawic, aby unikngé

zanieczyszczenia tkaniny.
> Zautomatycznej myjni samochodowej nalezy korzystac z catkowicie zwinieta roleta.

4 W zestawie

4 3
WA
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2

Nr na rysunku Liczba Opis
1 2 Prowadnica
2 1 Kaseta z roleta
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Nr na rysunku Liczba Opis
3 2 Czarna $ruba 4 mm X 13 mm
4 6 Sruba 3,5 mm x 13 mm

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Roleta zaciemniajaca na szybe przedniag Dometic FR500 nadaje sie do szyb przednich w pojazdach kempingowych
typu Ford Transit Custom V710 od roku modelowego 2023 i pojazdach o identycznej konstrukgji.

Rolete zaciemniajaca na szybe przednig Dometic FR500 mozna stosowaé w pojazdach z wewnetrznym lusterkiem,
jak i tych bez niego.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytgcznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powodujg niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

¢ Nieprawidtowy montaz lub ztozenie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone przez
producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.
6 Montaz produktu

Jesli uzytkownik nie dysponuje odpowiednimi umiejetnosciami technicznymi, pozwalajacymi na montaz
komponentéow w pojazdach, montaz produktu nalezy zleci¢ specjaliscie.

@ WSKAZOWKA Podczas montazu chroni¢ wszystkie przewody w pojezdzie przed uszkodzeniem.

1. Umiesci¢ prowadnice na stupkach A Tiwsuna¢ zewnetrzna krawedz pod uszczelke drzwi, 2 aby unieruchomic
prowadnice we wiasciwym potozeniu.

Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie sg zakryte, a gérne krawedzie prowadnic znajduija sie dokfadnie w
jednej linii z krawedziami stupkéw A.
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WSKAZOWKA W zaleznosci od pojazdu jedna z prowadnic moze by¢ nieco krétsza niz odpowiedni
stupek A, co pozostawia niewielkg szczeline na dolnej krawedzi.

2. Wywierci¢ 6 otwordw na sruby 22,5 mm 1, a nastepnie wtozy¢ i dokreci¢ sruby 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Przechyli¢ kasete 1iwtozy¢ oba konce kasety do uchwytéw 2 na dole prowadnic.
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7 Korzystanie z produktu

7.1 Zamykanie rolety

@ WSKAZOWKA Nie zastania¢ przedniej szyby podczas jazdy.

1. Wybra¢ zadana pozycje.
* Pofozenie zapewniajace prywatnos$é

¢ Potozenie zamkniete
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2. Zapomoca obu uchwytéw pociagnac rolete do géry 1.

3. W przypadku wybrania potozenia zapewniajacego prywatnos¢ lub zamknietego witozy¢ konce rolety do
zagtebien 2.

Jesli roleta znajduje sie w potozeniu zamknietym, ostony przeciwstoneczne mozna ztozy¢.
4. W przypadku wybrania potozenia koricowego nalezy zamocowac zaczepy do oston przeciwstonecznych 2.

W tym potozeniu nie mozna ztozy¢ oston przeciwstonecznych.

7.2 Otwieranie rolety
1. Jedliroleta znajduje sie w potozeniu koncowym:
a) Odpia¢ zaczepy od oston przeciwstonecznych 1.
b) Korzystajac z obu uchwytdw, ustawic¢ rolete w potozeniu otwartym 2.

2. Jedliroleta znajduje sie w potozeniu zamknietym:
a) Ztozy¢ ostony przeciwstoneczne 1.
b) Wymontowac konce rolety z zagtebien 2.
c) Korzystajac z obu uchwytdw, ustawi¢ rolete w potozeniu otwartym 3.
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8 Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych ani twardych przedmiotéw lub $rodkéw czyszczacych - moga
one uszkodzi¢ produkt.

> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotna Sciereczka.
> Nie nalezy przetrzymywac roztozonej rolety przez dtuzszy czas, aby unikna¢ zmeczenia materiatu.

9 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarangji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrdécic sie
do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

» Kopii rachunku z datg zakupu
* Informagji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarangji.

10 Utylizacja

Opakowanie nalezy w miare mozliwoéci wrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady
do recyklingu. Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowiazujgcymi
przepisami mozna uzyskac¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.
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1 Dolezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, Ze vyrobok bude vzdy spravne
nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim véetkych
uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v sdlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmernenti a varovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpedénu situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliuijlice informacie tykajlice sa obsluhy produktu.

3 Bezpecnostné pokyny

Res$pektujte tiez bezpecnostné pokyny a nariadenia vydané vyrobcom vozidla a autorizovanymi servismi.

A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
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> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami a vedomostami, ked'st pod dozorom alebo ked boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

> Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

> Cistenie a beznt tidrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

> Montaz do karavanov a obytnych vozidiel: Pred jazdou vytiahnite tienidld, aby neobmedzovali
vyhlad vodica.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo udusenia
> Toto zariadenie obsahuje malé ¢asti. Uschovajte ho mimo dosahu deti mladsich ako 3 roky.

> Balenie obsahuje plastové sacky. Uschovajte ich mimo dosahu deti mladsich ako 3 roky.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia

> Zariadenie musi montovat, demontovat alebo opravovat len kvalifikovana alebo kompetentna osoba
s pouzitim vhodného upevnovacieho materialu.

> Primontdzi tienenia prijmite primerané preventivne opatrenia a pouzivajte vhodné osobné ochranné
prostriedky.

> Nenasadzujte roletu, ak je velmi veterno alebo pocas silného dazda. Ak je hldsena burka, roletu Uplne
zlozte.

> Pred zacatim jazdy stiahnite roletu. Ked'sa lod"alebo vozidlo pohybuju, tienidla maju byt tplne
stiahnuté/zlozené.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Ubezpecte sa, ze mate Cisté ruky alebo si navlecte vhodné rukavice, aby ste predisli zaspineniu textilie.

> Pri pouziti automatickej autoumyvarne roletu Uplne zlozte.

4 Rozsah dodavky

4 3
/A
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2

= — —

€. na obrazku Potet Opis

1 2 Vodiaca kolajnica

2 1 Kazeta s roletou

3 2 Cierna skrutka 4 mm x 13 mm
4 6 Skrutka 3,5 mm X 13 mm
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5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Stmavovacia roleta Dometic FR500 je vhodna pre ¢elné skla mobilnych domov typu Ford Transit Custom V710 od
modelového roku 2023 a vozidiel rovnakej konstrukcie.

Stmavovacia roleta Dometic FR500 je vhodna pre vozidla s s bez vnitorného spatného zrkadla.
Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré s nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i idrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

\yrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* Nespravna instalacia alebo montaz

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.
6 Montaz produktu

Ak neméate dostatocné technické znalosti pre zabudovanie a pripojenie komponentov do vozidiel, mali by
ste poziadat odborného technika, aby vdm namontoval produkt do vozidla.

@ POZNAMKA Pri montazi neposkodte Ziadne vodice vo vozidle.

1. Vodiace kolajnice umiestnite na stipiky A T posufite vonkajsi okraj pod tesnenie dveri 2, aby sa vodiace kolajnice
drzali na mieste.

Uistite sa, ze vetracie otvory nie st zakryté a horné okraje vodiacich kolajnic st Uplne v stlade s okrajmi stipikov A.
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PQZNAMKA V zavislosti od vozidla méze byt jedna z vodiacich kolajnic o nieco kratsia ako prislusny
stlpik A, pricom na spodnom okraji zostane mald medzera.

2. Vyvrtajte 6 otvorov na skrutky 22,5 mm 1, potom viozte a upevnite skrutky 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Naklonte kazetu 1a zasunte oba konce kazety do drziakov 2 v spodnej Casti vodiacich kolajnic.
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7 Pouzivanie produktu
7.1 Stiahnutie rolety

@ POZNAMKA Celné sklo nezatiefujte pocas jazdy.

1. Wyberte pozadovanu polohu.
¢ Poloha stkromia

* Zatvorena poloha
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2. Pomocou oboch rukovati vytiahnite roletu nahor 1.

3. Ak bola zvolend poloha stikromia alebo zatvorena poloha, vlozte konce rolety do vyklenkov 2).

Ak je roleta v zatvorenej polohe, sine¢né clony je mozné sklopit.

4. Ak bola zvolend koncovéa poloha, pripevnite haciky k sine¢nym clonam 2.

V tejto polohe sa slne¢né clony nedaju sklopit.

7.2 Vytiahnutie rolety
1. Akje roleta v koncovej polohe:
a) Odpojte haciky od sine¢nych clon 1.
b) Pouzite obe rukovéti na uvedenie rolety do otvorenej polohy 2.

2. Akjeroleta v zatvorenej polohe:
a) Sklopte slne¢né clony 1.
b) Odstrante konce rolety z vyklenkov 2.
c) Pouzite obe rukovati na uvedenie rolety do otvorenej polohy 3.

-
N\
-
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8 Cistenie audrzba

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Na cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, pretoze by mohli poskodit vyrobok.

> \Wrobok prilezitostne vycistite mierne navihc¢enou handri¢kou.
> Roletu nenechavajte dlhsie obdobie spustend, aby sa zabranilo inave materialu.

9 Zaruka

Plati zakonom stanovenéa zaruc¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

* képiu faktdry s datumom kdpy,
¢ doévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

10 Likvidacia

Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Informuijte sa
Vv najblizsom recyklacnom stredisku alebo u vasho Specializovaného predévajiceho o likvidacii vyrobku
v stlade s prislusnymi predpismi tykajicimi sa likvidacie.
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat,
pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

av souladu se véemi pfislusnymi zékony a predpisy. Pokud si nepfeétete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vés i ostatnich,

poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynti, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muze byt predmétem
zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNEN:i!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zraneni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skody.

@ POZNAMKA Dopliiuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny

Dodrzujte také bezpecnostni pokyny a predpisy vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi servisy.
i t VYSTRAHA! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

> Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
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obdrzely pokyny tykajici se pouzivani zafizeni bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.

> Détisis pfistrojem nesmi hrat.

> Cisténf a béznou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

> P¥i instalaci v karavanech a obytnych vozech: Rolety musi byt pfed pojizdénim slozené, aby se
zajistilo, Ze nebude omezena viditelnost pro fidice.

VYSTRAHA! Nebezpeti uduseni
> Tento pristroj obsahuje drobné dily. Udrzujte jej mimo dosah déti mladsich 3 let.

> Baleni obsahuje plastové sacky. Udrzujte je mimo dosah déti mladsich 3 let.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Toto zafizeni musi instalovat, likvidovat nebo opravovat pouze kvalifikovana nebo kompetentni osoba
pomoci vhodného upevhovaciho materidlu.

> Pfiinstalaci rolety pfijméte vhodna preventivni opatfeni a pouzivejte vhodné osobni ochranné
prostredky.

> Roletu nenasazujte, pokud je silny vitr nebo dést. Roletu zcela uschovejte, pokud jsou hlddeny bourky
nebo hromobiti.

> Nez vyjedete na cestu, roletu stdhnéte. Pfi jizdé ¢lunu nebo vozidla musi byt rolety kompletné stazeny.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Zajistéte, aby vase ruce byly Cisté, nebo pouzivejte vhodné rukavice, aby nedoslo k zabarveni tkaniny.
> Roletu zcela uschovejte pred pouzitim automatické mycky vozidel.

4 Obsah dodavky

4 3
/A
3.5x13  4x13(bk)
6x 2x 2

— —

€. na obrazku Mnozstvi Popis

1 2 Vodici listy

2 1 Kazeta s roletou

3 2 Cerny $roub 4 mm X 13 mm
4 6 Sroub 3,5 mm X 13 mm
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5 Urcené pouziti

Zatmavovaci roleta pro celni sklo Dometic FR500 je vhodna pro Celni skla obytnych vozi typu Ford Transit Custom
V710 modelu od roku 2023 a pro vozidla stejné konstrukce.

Zatmavovaci roleta pro Celni sklo Dometic FR500 je urcena pro vozidla, kterd jsou vybavena vnitinim zrcatkem i pro
ta, kterd jimi vybavena nejsou.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti ¢ tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

¢ Nespravna instalace nebo sestaveni

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dilt nez originalnich dild dodanych vyrobcem
« Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Gceldm, neZ jsou popsany v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
6 Instalace vyrobku

Pokud neméte dostate¢né technické znalosti, potfebné k montazi dilt do vozidel, méli byste instalaci
vyrobku do vozidla svéfit odbornikovi.

@ POZNAMKA Béhem montéaze zabranite poskozeni vedeni ve vozidle.

1. Vodici listy umistéte na sloupky A viz 1a vnéjsi okraj zasunte pod tésnéni dveri viz 2, aby vodici listy drzely na
misté.

Ujistéte se, ze ventilacni otvory nejsou zakryty a vrchni okraje vodicich list jsou v roviné s okraji sloupkd A.
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POZNAMKA V zavislosti na typu vozidla miize byt jedna vodici lista o néco kratéi nez dany sloupek A
a na spodnim okraji tak zUstane mezera.

2. Vyvrtejte 6 otvord pro $rouby 0 22,5 mm viz 1, poté $rouby 3,5 mm X 13 mm vloZte a utdhnéte viz 2.

3. Kazetu naklonte 1a oba konce kazety vlozte do drzak( viz 2 zespodu vodicich list.
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7 Pouziti vyrobku

7.1 Zaviranirolety

@ POZNAMKA Nepouzivejte stinéni celniho skla za jizdy.

1. Wyberte vhodnou polohu.
¢ Poloha pro soukromi

¢ Poloha zavieno
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2. Vyrolujte roletu pomoci obou rukojeti viz 1.

3. Pozvoleni polohy pro soukromi nebo polohy zavieno vlozte konce rolety do prostoru ¢. 2.

Pokud byla zvolena poloha rolety zavieno, stinitka mohou byt sklopena.

4. Pokud byla zvolena koncové poloha, pfipevnéte hacky na stinitka viz ¢. 2.

V této poloze nemohou byt stinitka sklopena.

7.2 Oteviranirolety

1. Pokud je roleta v koncové poloze:
a) Vyjméte hacky ze stinitek viz 1.
b) Pomoci obou rukojeti vedte roletu do otevfené polohy viz 2.

2. Pokud je roleta v poloze zavieno:
a) Zaklapnéte stinitka viz 1.
b) Vyjméte konce rolety z prostor(i viz 2.
c) Pomoci obou rukojeti vedte roletu do oteviené polohy viz 3.

-
N\
-
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8 Cisténiapéce

POZOR! Nebezpeci poskozeni
K ¢isténi nepouzivejte zadné tvrdé nebo ostré predméty, mdze dojit k poskozeni vyrobku.

> PrileZitostné vycistéte vyrobek zvihc¢enou utérkou.
> Nenechavejte roletu po dlouhou dobu zatazenou, zabranite tak opotfebovavani materialu.

9 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

¢ kopii U¢tenky s datem zakoupeni,
¢ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

10 Likvidace

Obalovy material pokud mozno zlikvidujte do vhodnych recyklacnich odpadnich nadob. Informace
o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo
specializovany obchodnik.
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, haszndlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben talalhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az itmutatdt a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadija az itt leirt szerzédési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizérolag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne taldlhato utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elker(lésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jelol, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kerdlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozé kiegészitd informaciok.

3 Biztonsagi utmutatasok

Vegye figyelembe a jarmUigyarté és a hivatalos szakmiihely biztonsagi Utmutatasait és eléirasait.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
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> Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis képességu, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak feltgyelet mellett, illetve a készulék
biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.

> Akészilékkel gyerekek nem jatszhatnak.

> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

> Lakoékocsikra és lakéautokra torténé felszerelés: Mandverezés eldtt visszahlzott helyzetbe kell
allitani a sotétitét, hogy ne akadalyozza a vezetét a kildtasban.

FIGYELMEZTETES! Fulladasveszély
> Akészilék apro alkatrészeket tartalmaz. Tartsa tavol a 3 évesnél fiatalabb gyermekektél.

> A csomagolads mlanyag zacskokat tartalmaz. Ezeket tartsa tavol a 3 évesnél fiatalabb gyermekektdl.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Akészilék felszerelését, eltavolitasat vagy javitasat csak képzett szakember vagy kompetens személy
végezheti, megfeleld rogzitdanyag hasznalataval.

> Eszszer(l gondossaggal jarjon el, és viseljen megfeleld személyi véddeszkdzdket a sotétitd
felszerelésekor.

> Ne hizza ki a sotétit6t erésen szeles vagy esés iddben. Allitsa teljesen visszahtzott helyzetbe a
sOtétitét, ha vihart vagy zivatart jeleznek.

> Allitsa visszahtzott helyzetbe a sététitét, mieldtt Gtnak indulna. A sététitéket a hajé vagy jarmi haladasa
alatt teljesen dsszecsukva kell tartani.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ugyeljen arra, hogy kezei tisztak legyenek, vagy viseljen megfeleld kesztyiit, hogy ne hagyjon nyomot a

szbveten.
> Automatikus autdmosd igénybevétele esetén dllitsa teljesen visszahuizott helyzetbe a sotétitdt.

4 A csomag tartalma

a .
4 3
%uq‘) W
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2
Sz.azabran Mennyiség Leiras
1 2 Vezetdsin
2 1 Kazetta gorgds roldval
3 2 Fekete csavar 4 mm X 13 mm
4 6 Csavar 3,5mm X 13 mm
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5 Rendeltetésszerii hasznalat

A Dometic FR500 szélvédé-sotétitd rold a 2023-as modellévtd| gyartott Ford Transit Custom V710 tipusu és azzal
azonos felépitést lakdautdk szélvéddjén hasznalhato.

A Dometic FR500 szélvédé-sotétitd rold belsd visszapillantd tikorrel rendelkezd és belsd visszapillantd tikorrel nem
rendelkezd jarmlveken is hasznalhato.

Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfeleld rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyuijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Gizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodaséért, vagy sériilésekért, amelyek a kovetkezdkre vezethetdk
vissza:

* Helytelen telepités vagy dsszeszerelés

¢ Helytelen karbantartés, vagy a gyarté altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék alkatrészek
hasznélata

¢ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositésa
¢ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

6 Atermékbeszerelése

Ha nem rendelkezik az alkatrészeknek a jarmivekbe torténd beszereléséhez szikséges miszaki
ismeretekkel, akkor szakemberrel szereltesse be a jarmUibe a terméket.

@ MEGJEGYZES A beszerelés soran tigyeljen arra, hogy ne tegyen kért a jarm vezetékeiben.

1. Helyezze a vezetésineket az A-oszlopokra 1, és csusztassa a kiilsé széliket az ajtétomitések ald 2, hogy a
vezetdsinek a helyikén maradjanak.

Ugyelien arra, hogy ne takarja le a szell6zényilasokat, és a vezetésinek felsé szélei teljes mértékben illeszkedjenek
az A-oszlopok széleihez.
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MEGJEGYZES A jarm(itsl fiiggéen az egyik vezetdsin kissé révidebb lehet, mint az A-oszlop, amelyre
fel kell szerelni, igy egy kis rés marad az alsé szélen.

2. Furjon 6 22,5 mm atmérdjl csavarfuratot 1, majd helyezze be és hiizza meg a 3,5 mm X 13 mm méret(
csavarokat 2.

3. Dontse meg a kazettat 1, és helyezze be a kazetta mindkét végét a vezetdsinek aljan 1évé tartdkba 2.

132



133



7 Atermék hasznalata

7.1 A goérgos rolo zart helyzetbe allitasa

@ MEGJEGYZES Vezetés kdzben ne sotétitse el a szélvédat.

1. Vélassza ki a kivant helyzetet.
¢ Abelatdst megakadalyozé helyzet

o Azart helyzet
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Mindkét fogantyut hasznalva huizza fel a gorgdés rolét 1.

Ha a belatdst megakadalyozé vagy a zart helyzetet valasztja, akkor illessze a gorgds rold végeit a mélyedésekbe
2.

Amikor a gorgds rolo zart helyzetben van, a napellenzék lehajthatok.

Ha a végallast valasztja, akkor akassza a kampodkat a napellenzdkre 2.

Ebben a helyzetben a napellenzék nem hajthatdk le.

7.2 A gorgos rolo nyitott helyzetbe allitasa

1.

2.
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Ha a gorgds rold a végallasban van:
a) Akassza le a horgokat a napellenzékrél 1.
b) Mindkét fogantyut fogva vezesse a gorgds rolot a nyitott helyzetbe 2.

Ha a gorgds rold zért helyzetben van:

a) Hajtsa fel a napellenzéket 1.

b) Tavolitsa el a gérgds rold végeit a mélyedésekbdl 2.

c) Mindkét fogantyut fogva vezesse a gérgds rolét a nyitott helyzetbe 3.




8 Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat vagy tisztitdeszkdzoket a tisztitashoz, mivel azok a termék
sérllését okozhatjak.

> Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves ruhaval.
> Az anyagfaradas elkerllése érdekében ne tartsa a gorgdés rolét hosszabb ideig zart helyzetben.

9 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba a
gyarto helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a keresked6vel.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kdvetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekuldésekor:

* Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat
¢ Areklaméacio okdt vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitads vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a garanciat.

10 Artalmatlanitas

A csomagoldanyagot lehetdség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgyijtd tartalyokba kell helyezni. A
termékre vonatkozd artalmatlanitasi eldirasokrol tajékozddjon a legkdzelebbi tjrahasznositd kdzpontban,
vagy szakkereskedéjénél.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu

i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruc¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

ﬂ UPOZORENJE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom Stetom.

@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Sigurnosne upute

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i odredaba proizvodaca vozila i ovlastenih servisa.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
> Ovim uredajem smiju rukovati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim

i mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom, odnosno
ako im se daju upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja i ako razumiju uklju¢ene opasnosti.
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> Djeca se ne smiju igrati uredajem.
> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

> Montaza na kamp-kuéicama i kamperima: sjenila se moraju spremiti prije manevriranja kako bi se
osiguralo da nema ogranicenja u vidu vozaca.

UPOZORENJE! Opasnost od gusenja
> Ovaj uredaj sadrzi male dijelove. DrZite ga podalje od djece mlade od 3 godine.

> Pakiranje sadrzi plasticne vrecice. Drzite ih podalje od djece mlade od 3 godine.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Uredaj smije montirati, uklanjati ili popravljati samo kvalificirana osoba ili osoba obucena za te poslove
pomocu odgovarajuc¢ih materijala za pricvrs¢ivanje.

> Primontazi sjenila poduzmite odgovarajuc¢e mjere opreza i nosite odgovarajucu osobnu zastitnu
opremu.

> Sjenilo nemojte otvoriti ako je vjetrovito ni po jakoj kisi. U potpunosti sklopite sjenilo ako je najavljena
oluja ili oluja s grmljavinom.

> Uvucite sjenilo prije pocetka putovanja. Sjenila treba u potpunosti spremiti dok upravljate plovilom ili
vozilom.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Provjerite jesu li vam ruke Ciste ili nosite odgovarajuce rukavice da biste izbjegli prljanje tkanine.
> Pri upotrebi automatske autopraonice u potpunosti spremite sjenilo.

4 Opsegisporuke

(1] .
4 3
QW W-Mlﬂ
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2
o — —
Broj na slici Kolic¢ina Opis
1 2 Vodilica
2 1 Kaseta s rolo sjenilom
3 2 Crnivijak 4 mm X 13 mm
4 6 Vijak 3,5 mm X 13 mm

139



5 Namjena

Sjenilo FR500 za zatamnjivanje vjetrobranskog stakla tvrtke Dometic prikladno je za vjetrobranska stakla mobilnih
kucica modela Ford Transit Custom V710 iz 2023. godine i vozila iste konstrukcije.

Sustav zatamnjivanja vjetrobranskog stakla FR500 prikladan je za vozila s unutarnjim retrovizorom i bez njega.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilno
rukovanje ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢im radom uredaja i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

Nepravilna montaza ili nepravilno sklapanje

nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Montiranje proizvoda

Ako nemate dovoljno tehnickog znanja za montazu dijelova vozila, trebali biste prepustiti stru¢njaku da

montira proizvod na vase vozilo.

@ UPUTA Tijekom montaze nemojte ostetiti kabele u vozilu.

1.

Postavite vodilice na A stupove 11 gurnite vanjski rub ispod brtve za vrata 2 da bi vodilice stajale na mjestu.

Provjerite nisu li ventilacijski otvori pokriveni i jesu li gornji rubovi vodilica u potpunosti u ravnini s rubovima A
stupova.

140



UPUTA Ovisno o vozilu, jedna vodilica moZe biti malo kra¢a od odgovarajué¢eg A stupa i time ostavlja
mali razmak na donjem rubu.

2. Izbusite 6 rupa za vijke 82,5 mm 1, a zatim umetnite i pricvrstite vijke 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Nagnite kasetu 1iumetnite oba kraja kasete u drzace 2 pri dnu vodilica.
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7 Upotreba proizvoda

7.1 Zatvaranje rolo sjenila

@ UPUTA Nemojte prekriti vjetrobransko staklo tijekom voznje.

1. Odaberite Zeljeni polozaj.
* Polozaj za osiguravanje privatnosti

* Zatvoreni polozaj
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2. Koristite obje rucke za povlacenje rolo sjenila prema gore 1.

3. Ako ste odabrali polozaj za osiguravanje privatnosti ili zatvoreni polozaj, umetnite krajeve rolo sjenila u utora 2.

Ako je rolo sjenilo u zatvorenom polozaju, stitnike od sunca mozete preklopiti prema dolje.

4. Ako je odabran zavr$ni polozaj, pri¢vrstite kuke na $titnike od sunca 2.

U tom poloZzaju stitnike od sunca nije moguce preklopiti prema dolje.

7.2 Otvaranje rolo sjenila

1. Ako je rolo sjenilo u zavrsnom polozaju:
a) Odvojite kuke od &titnika od sunca 1.
b) Koristite obje ru¢ke za navodenje rolo sjenila u otvoreni polozaj 2.

2. Ako jerolo sjenilo u zatvorenom polozaju:
a) Sklopite stitnike od sunca 1.
b) Izvadite krajeve rolo sjenila iz utora 2.
c) Koristite obje ru¢ke za navodenje rolo sjenila u otvoreni polozaj 3.

_
[
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8 Ciséenjeiodrzavanje

Nemojte upotrebljavati ostre ili tvrde predmete ni agresivna sredstva za ¢is¢enje jer njima mozete ostetiti

. POZOR! Opasnost od osteéenja
proizvod.

> Povremeno odistite proizvod vlaznom krpom.
> Da biste sprijecili zamor materijala, nemojte drzati rolo sjenilo duze vrijeme zatvorenim.

9 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

10 Odlaganje u otpad

Materijal za pakiranje odlozite u odgovarajuce kante za reciklazu otpada kad god je to moguce. Za detalje
o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vazeéim propisima o odlaganju otpada.
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1 Onemlinotlar

Bu Griint dogru monte ettiginizden ve (riniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin ltfen tiim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu Griind kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu (irGini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir

veya Uriiniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézct
gosterir.

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

DiKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.

3 Giivenlik uyarilan

Ayrica arag (reticisinin ve servis atolyelerinin ngérdigu glvenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

UYARI! Saglik i¢in tehlike
> Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi

ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
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> Cocuklar bu cihazla oynamamalidir.
> Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

> Karavan ve motorlu karavanlarda kullanildiginda: Striict goristnin kisitlanmamasi igin manevra
yapmadan énce perdeler tamamen toplanmalidir.

UYARI! Bogulma tehlikesi
> Bu cihaz kiiguk pargalar igerir. 3 yasindan ku¢ik cocuklardan uzak tutun.

> Ambalaj plastik posetler igerir. 3 yasindan kigtk ¢ocuklardan uzak tutun.

DIKKAT! Yaralanma riski

> Cihaz yalnizca kalifiye veya yetkili bir kisi tarafindan, uygun sabitleme malzemeleri kullanilarak monte
edilmeli, ¢ikarilmali veya onarilmalidir.

> Perde montaji sirasinda gerekli dnlemleri alin ve uygun kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin.

> Cok rizgarl havalarda veya siddetli yagmur sirasinda perdeyi agmayin. Firtina veya gok guraltali firtina
anons edilirse perdeyi tamamen toplayin.

> Yolculuga ¢ikmadan énce perdeyi iceri gekin. Tekne veya arag hareket halindeyken perdeler tamamen
toplanmalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Kumasin zarar gérmesini engellemek igin ellerinizin temiz oldugundan emin olun veya uygun eldivenler

giyin.
> Otomatik ara¢ yikama sirasinda perdeyi tamamen toplayin.

4 Teslimat kapsami

(1] .
4 3
QW %.ﬂmﬂ
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2
o — —
Sekildeki no. Miktar Adi
1 2 Kilavuz rayi
2 1 Makarali perdeli kaset
3 2 Siyah vida 4 mm X 13 mm
4 6 Vida 3,5mm X 13 mm
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5 Amacina Uygun Kullanim

Dometic 6n cam karartma perdesi FR500, 2023 model yilindan itibaren tip Ford Transit Custom V710 tasinabilir
evlerin ve ayni yapiya sahip araglarin én camiigin uygundur.

Dometic n cam karartma perdesi FR500, dikiz aynasi olan ve olmayan araglar igin uygundur.
Bu Urin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kullaniimalidir.

Bu kilavuzda ariiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Yanlis kurulum veya montaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimainde ve Grln ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
6 Uriiniin montaji

Bilesenleri araglara monte etmek igin yeterli teknik bilgiye sahip degilseniz Griiniin araca bir uzman
tarafindan monte edilmesi gerekir.

@ NOT Montaj sirasinda aragtaki hi¢bir kabloya zarar vermeyin.

1. Kilavuz raylarini A sttunlarina yerlestirin 1 ve kilavuz raylarini bu konumda tutmak igin dis kdseyi kapi contasinin
altina kaydirin 2.

Havalandirma menfezlerinin kapanmadigindan ve kilavuz raylarinin Ust koseleri ile A sttunlarinin kdselerinin
tamamen ayni hizada oldugundan emin olun.
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NOT Araca bagl olarak bir kilavuz rayi, karsilik gelen A situnundan biraz daha kisa olabilir ve bu
nedenle alt késede kigik bir bosluk kalabilir.

2. 6vidadeligiagin 82,5 mm 1, ardindan vidalari takip sabitleyin 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Kasetiegin 1ve iki ucunu kilavuz raylarinin altindaki tutuculara takin 2.
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7 Uriiniin kullanimi

7.1 Makarah perdenin kapatilmasi

@ NOT Siiriis sirasinda én cami kapatmayin.

1. lstediginiz konumu secin.
¢ Gizlilik konumu

¢ Kapali konum
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2. Makarali perdeyi yukari gekmek igin iki tutucuyu da kullanin 1.

3. Gizlilik konumunu veya kapali konumu segtiyseniz makarali perdenin uglarini girintilere sokun 2.

Makarali perde kapali konumdaysa glneslikler katlanabilir.

4. Son konumu segtiyseniz kancalari glinesliklere takin 2.

Bu konumda giineslikler katlanamaz.

7.2 Makarali perdenin agilmasi

1. Makarali perde son konumdaysa:
a) Kancalar giinesliklerden ¢ikarin 1.
b) Makarali perdeyi acik konuma getirmek icin iki tutucuyu da kullanin 2.

2. Makarali perde kapali konumdaysa:
a) Guneslikleri yukar katlayin 1.
b) Makarali perdenin uglarini girintilerden ¢ikarin 2.
c) Makarali perdeyi acik konuma getirmek icin iki tutucuyu da kullanin 3.

_
[
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8 Temizlik ve bakim

IKAZ! Hasar tehlikesi
Urline zarar verebileceginden, temizlik icin keskin veya sert nesneler ya da temizlik maddeleri
kullanmayin.

> Urlini ara sira nemli bir bezle temizleyin.
> Malzeme yorgunlugunu énlemek icin makarali perdeyi uzun siire kapali tutmayin.

9 Garanti

Yasal garanti stresi gegerlidir. Urtinde hasar varsa Greticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtvenlikle ilgili sonuglari olabilecegdini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

10 Atik imhasi

Ambalaj malzemesini miimkiin oldugu durumlarda uygun geri déniisiim atik kutularina koyun. Urtintin
yUrarlikteki imha yonetmeliklerine gére nasil imha edilecegine iliskin ayrintilar icin yerel bir geri déntsim
merkezine veya uzman saticlya danisin.
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate

se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni

in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo

si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

ﬂ OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilaZje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.

@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Varnostni napotki

Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
> To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.
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Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢iscenja in vzdrzevalnih del.

Ko je nameséen v prikolicah in avtodomih: plise je treba zloziti, preden z vozilom manevrirate, in
poskrbeti za neoviran pogled voznika.

OPOZORILO! Nevarnost zadusitve
> Na naprava vsebuje majhne dele. Pazite, da do njih nimajo dostopa otroci, mlajsi od 3 let.

>

Embalazo sestavljajo plasti¢ne vrecke. Pazite, da z njo ne pridejo v stik otroci, mlajsi od 3 let.

POZOR! Nevarnost poskodb

>

>

>

Napravo lahko montira, odstrani ali popravlja samo usposobljena ali pooblas¢ena oseba, ki uporablja
ustrezen material za pritrditev.

Ob montazi pliseja poskrbite za ustrezne varnostne ukrepe in osebno varovalno opremo.

Pliseja ne uporabljajte v zelo vetrovnem vremenu ali ob nalivih. Plise povsem zlozite, e so napovedane
plohe ali nevihte.

Plise zlozZite, preden se odpravite na pot. Pliseji morajo biti med voznjo plovila ali vozila povsem zlozeni.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Pazite, da imate Ciste roke, ali nosite ustrezne rokavice, da blaga ne umazete.
Pred pranjem vozila v avtopralnici plise povsem zlozite.

4 Obsegdobave

(1] .
4 3
QW %.ﬂmﬂ
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2
o — —
St. na sliki Koli¢ina Opis
1 2 Vodilo
2 1 Kaseta z rolo plisejem
3 2 Crn vijak 4 mm x 13 mm
4 6 Vijak 3,5 mm X 13 mm

157



5 Predvidenauporaba

Plise za zatemnitev vetrobranskega stekla Dometic FR500 je primeren za vetrobranska stekla avtodomov tipa Ford
Transit Custom V710 od modelskega leta 2023 in enako zasnovanih vozil.

Plise za zatemnitev vetrobranskega stekla Dometic FR500 je primeren za vozila z notranjim vzvratnim ogledalom in
brez njega.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* Nepravilna namestitev ali sestava

¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
6 Namestitevizdelka

Ce nimate zadostnega tehni¢nega znanja za vgradnjo komponent v vozila, naj izdelek v vase vozilo
montira strokovnjak.

@ NASVET Med montaZo ne smete poskodovati kablov v vozilu.

1. Vodila namestite na stebricka A 1in zunanji rob potisnite pod tesnilo vrat 2, ki ohranja vodilo v namesc¢enem
polozaju.

Pazite, da ne prekrijete prezracevalnih odprtin in da sta zgornja robova vodil povsem poravnana z robovoma
stebrickov A.

158



NASVET Glede na vozilo je lahko eno od vodil nekoliko krajse od svojega stebricka A, zato ob
spodnjem robu ostane manjsa reza.

2. lzvrtajte 6 lukenj za vijake 22,5 mm 1 ter vstavite in privijte vijake 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Kaseto 1 nagnite in vstavite oba njena konca v nosilca 2 na dnu vodil.
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7 Uporabaizdelka

7.1 Zapiranje rolo pliseja

@ NASVET Vetrobranskega stekla ne zakrivajte med voznjo.

1. Izberite Zeleni polozaj.
* Polozaj za zasebnost

* Zaprt polozaj
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2. Rolo plise povlecite navzgor z obema rokama 1.

3. Prinamestitvi v poloZaj za zasebnost ali zaprti polozaj vstavite konca rolo pliseja v utora 2.

Ko je rolo plise v zaprtem polozaju, je mogoce sencnika upogniti navzdol.

4. Prinamestitvi v kon¢ni polozaj namestite kljukici na sencnika 2.

V tem polozaju sencnikov ni mogoce upogniti navzdol.

7.2 Odpiranje rolo pliseja
1. Cejerolo plise v konénem polozaju-:

a) Snemite kljukicis sen¢il 1.
b) Rolo plise z obema rokama usmerjajte v odprt polozaj 2.

2. Cejerolo plise v zaprtem polozaju:
a) Upognite sencili navzgor 1.
b) Konca rolo pliseja snemite iz utorov 2.
c) Rolo plise zobema rokama usmerjajte v odprt polozaj 3.

-
N\
-
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8 Ciséenje in vzdrzevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Za Ciscenje ne uporabljajte agresivnih Cistil ali trdih predmetov, saj lahko poskodujete izdelek.

> Proizvod po potrebi ocistite z vlazno krpo.
> Da bi preprecili obrabo materiala, rolo pliseja ne puscajte zaprtega dlje ¢asa.

9 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

10 Odstranjevanje

Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. Pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu se pozanimajte glede odstranjevanja
izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

3 Instructiuni de siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de siguranta si specificatiile producatorului vehiculului si ale atelierelor
autorizate.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
> Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca
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acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile pe care le implica.

> Copii nu au voie sd se joace cu aparatul.
> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

> Lamontarea in rulote si autorulote: Jaluzelele trebuie retrase inainte de a efectua manevre, pentru a
nu restrictiona vederea soferului.

AVERTIZARE! Pericol de sufocare
> Acest dispozitiv contine piese mici. Nu il asati la indemana copiilor sub 3 ani.

> Ambalajul include pungi de plastic. Nu le lasati la indemana copiilor sub 3 ani.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Dispozitivul trebuie montat, demontat sau reparat numai de catre o persoana calificata sau competenta,
folosind materiale de fixare adecvate.

> Luati masuri de precautie rezonabile atunci cand montati jaluzeaua si purtati echipament individual de
protectie adecvat.

> Nu deschideti jaluzeaua daca vantul puternic sau pe timp de ploaie abundenta. Retrageti complet
jaluzeaua daca se anunta o furtuna.

> Retrageti jaluzeaua inainte de a porni in calatorie. Jaluzelele trebuie retrase complet atunci cand barca
sau vehiculul este in mers.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca aveti mainile curate sau purtati manusi adecvate pentru a evita lasarea de urme pe

material.
> Retrageti complet jaluzeaua atunci cand utilizati o spalatorie automata.

4 Domeniul de livrare

4 3
/A
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2

= — —

Nr. in figura Numarul Denumire

1 2 Sina de ghidaj

2 1 Caseta cu jaluzea tip rulou

3 2 Surub negru 4 mm X 13 mm
4 6 Surub 3,5 mm X 13 mm
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5 Domeniul de utilizare

Jaluzeaua de intunecare a parbrizului Dometic FR500 este adecvata pentru parbrizele caselor mobile de tip Ford
Transit Custom V710 din anul model 2023 si ale vehiculelor de constructie identica.

Jaluzeaua de intunecare a parbrizului Dometic FR500 este adecvata pentru vehiculele cu si fara oglinda interioara.
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalare sau asamblare incorecta

 Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
 Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Montarea produsului

In cazul in care nu aveti suficiente cunostinte tehnice pentru instalarea componentelor in vehicule,
solicitati unui specialist sa instaleze produsul in vehiculul dumneavoastra.

@ INDICATIE in timpul instalarii, nu deteriorati cablurile din vehicul.

1. Asezati sinele de ghidaj pe montantii A 1si glisati marginea exterioard sub garnitura usii 2 pentru a mentine sinele
de ghidaj in pozitie.

Asigurati-va ca orificiile de ventilatie nu sunt acoperite si ca marginile superioare ale sinelor de ghidaj sunt
complet aliniate cu marginile montantilor A.
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INDICATIE in functie de vehicul, una dintre sinele de ghidaj poate fi putin mai scurts decat montantul
A corespondent, lasand un mic spatiu la marginea inferioara.

2. Executati 6 gauri pentru suruburi 22,5 mm 1, apoi introduceti si fixati suruburile 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Inclinati caseta 1'si introduceti ambele capete ale casetei in suporturile 2 din partea de jos a sinelor de ghidaj.
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7 Utilizarea produsului

7.1 inchiderea jaluzelei tip rulou

@ INDICATIE Nu obstructionati parbrizul in timpul condusului.

1. Alegeti pozitia dorita.
¢ Pozitia de intimitate

¢ Pozitiainchisa
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2. Folositi ambele manere pentru a trage jaluzeaua in sus 1.

3. Daca a fost aleasa pozitia de intimitate sau inchisa, introduceti capetele jaluzelei tip rulou in locasuri 2.

Dacd jaluzeaua tip rulou este in pozitie inchisa, parasolarele pot fi depliate.

4. Daca a fost aleasa pozitia finala, atasati carligele la parasolare 2.

In aceastd pozitie, parasolarele nu pot fi depliate.

7.2 Deschiderea jaluzelei tip rulou

1. Daca ruloul este in pozitia de capat:
a) Detasati carligele de parasolare 1.
b) Folositiambele manere pentru a ghida jaluzeaua tip rulou in pozitia deschisa 2.

2. Daca jaluzeaua tip rulou este in pozitia deschisa:
a) Pliati parasolarele 1.
b) Scoateti capetele jaluzelei tip rulou din locasuri 2.
c) Folositiambele manere pentru a ghida jaluzeaua tip rulou in pozitia deschisa 3.

_
[

J(’
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8 Curatarea siintretinerea

ATENTIE! Pericol de defectare
Nu utilizati obiecte ascutite ori dure sau agenti de curatare, deoarece acestea pot deteriora produsul.

> Curatati din cand in cand produsul cu o laveta uda.
> Pentru a preveni degradarea materialului, nu tineti jaluzeaua tip rulou inchisa pentru o perioada indelungata.

9 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

10 Eliminarea

Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containere corespunzatoare pentru reciclare. Consultati
un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la
eliminarea produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.
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1 BaXHu 6enexku

Moﬂﬂ, npoyeteTe BHUMATENHO Te3U NHCTRYKUMK 1 CraseawnTe BCUYKK YKa3aHus, HAaNbTCTBUA 1 NPeaynpexaeHns, BKNioYeHM B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO, 32 Aa CTE CUTYPHU, Ye
MOHTVpATE, 13MNON3BaTe U NOAAbPXATE NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Teaun uHcTpykummn TPABBA aa ce cbxpaHsgar c npoaykra.

Karto nanonssare npoaykta, Bue NOTBbPXAABATE, Ye CTe NPOYEN BHUMATENHO BCUYKW YKA3aHMSA, HANBTCTBMA M NpeaynpexaeHus n 4ye pa36l4pa¥e v npvemare aa cnasgare
CpOKOBETE U YCNOBUATA, CbAbPXALLN CE B TAX. Bvie ce cbrnacasate a u3nonassate 1o3u NPOAYKT Camo No NpeaHasHa4YeHne 1 B CbOTBETCTBME C YKa3aHUATa, MHCTPYKUMMUTE
nnpeaynpexaeHnita, onMcaHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAKTO U B CbOTBETCTBME C BCUYKN NPUNOXMMMN 33KOHN 1 p33ﬂ0p9ﬂ6l’|, Ako He npoyerete 1 He cnassare
MHCTPYKUMHUTE U NpeaynpexaeHnaTa, T0sa MOXE fa 10BeAe A0 HaPaHABaHMA 3a BAC MMM 3a APYTV XOPA, LIETM MO NPOAYKTa MW LETV MO APYIA NPpeaMeTH 8 61n3ocT 40 Hero.
Tosa PBKOBOACTBO HA NPOAYKTA, BKMIOYNTENHO YKA3aHUATA, NHCTRYKUMUTE U NpEeAYNPeXaeHNsTa 1 Apyrata AOKyMeHTauus, NOANeXn Ha NPpOMsHa 1 obHossBaHe. 3a AKTyanHa
WHbOPMaums 3a NpogykTa, mona, noceterte documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHata Ayma MueHmcbmumpa cbobLieHVsTa 3a 6e30MacHOCT v 3a MaTepuanHn WeTK, Kakto 1 CTeneHTa Ui HUBOTO
Ha CepPKMO3HOCT Ha ONacCHOCTTa.

NPEAYNPEXAEHUE!
MNokasea onacHa cuTyaLmMs KOATO, ako He Bbae n3berHata, MOXe Aa AoBeAe 4O CMbPT UMW TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
lNoka3Ba onacHa cUTyaLWs KOSTO, ako He Obe n3berHata, MOXe Aa JoBese [0 NEKO WU CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
lNokasBa cuTyaLms KOATO, ako He Bbae 13berHara, e JoBese 4O LWETH MO UMYLLECTBOTO.

YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaums 3a GopaseHeTo C npoaykTa.

3 WMHcTpyKkumm 3a 6e3onacHocT
CblLo Taka crassaite MHCTPyKUMKUTE 3a 6e30MacHOCT 1 NPeAnMCcaHVaTa, M3aaaeH OT MPOU3BOAWTENS Ha MPEBO3HOTO

CPEeACTBO U YMbITHOMOLLEHUTE CEePBU3N.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT 3a 3apaBeTo
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> Tosa yCTpOl;ICTBO MOXe [a Ce U3MOon3Ba OT Aela Haa 8 roaniHa Bb3PaCT 1 OT NNLa C OrpaHnveHn
CbM3l4‘49CKI/I, CEeH30PHU 1NN YMCTBEHU CNoOcoBHOCTV MNW Nnua 6es onuT m NO3HaHWA, ako Te Ca 6unm
npeasapuTeENHO MHCTPYKTUPAaHK 3a 6e30MacHOTO M3Mon3BaHe Ha ypeasaun pa36|4paT noteHunanHure
OMNacHOCTH.

> [leua He TpA6Ba fa cv UrpasT C ypena.
> [louncreaHe 1 noaapbxka He TPsbea aa ce M3BbpLUBa OT Aelia 6e3 HabrioaeHme.

> Tpu MOHTMpPaHe B KapaBaHu U Kemnepwm: LLlopwTe Tpabea aa Gbaat nprbpaHu npean MaHespupaHe,
3a fa He OrpaHWYaBaT BUMAMMOCTTa Ha BOJayYa.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot 3aayLwuiaBaHe
> ToBa yCTPOWCTBO CbabPXa Manku 4acTu. [lpbxTe ro ganey ot Aela noa 3 roanHu.
> OnakoBkara BKMOYBa NMacTMacosm Topbudkm. [pbxTe v aaney ot aeua nod 3 roanHu.

BHMUMAHME! Puck ot HapaHsaBaHe

> YctponcTsoTto Tpsbea Aa Gbae MHCTANMPaHO, OTCTPAHEHO MMM PEMOHTUPAHO Camo OT KBANMAPUUMPAHO
MNK KOMNETEHTHO NKLIE, KaTO Ce U3MOMN3Ba NOAXOAALL 3akpenBaLl Matepwuan.

> Bsemere PasymMHu npeanasHn MepPKKM, KOrato MOHTMpPAaTe LWopaTa, 1 HOCeTe NOAXOAALLUM NMNYHN
npeanasHu cpeactsa.

> He pasrbBaiire Woparta, ako € MHOTO BETPOBMUTO MK MO BPEMe Ha cuneH abxa. HanbnHo npubepete
Ljopara, ako e obsseHa Oyps Unu rpbmoTeBnYHa Byps.

> [pubepere WopaTa, Npeau 4a 3anoyHeTe nbTysaHe. LLlopwTe Tpsbea 4a ce npnbupat HanbHo, Korato
noaKkaTa Unu NPEeBO3HOTO CPEACTBO Ca B ABUXEHME.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> \/BepeTe ce, Ye pbueTe Bw ca unctn nnu Hocete noaxoasium [PbKaBMUW, 3a Aa nsberHete 3aMbpCABaHe Ha
TbKaHTa.

> HanbnHo npm6epeTe LLlopaTa, Korato n3non3sate aBToMaTM4yHa aBTOMUMBKA.

H

O6XxBaT Ha AocTaBKaTa

4 3
/A
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2

— —

N2 BbB churypara Konuuecrtso Onucanue

1 2 Hanpasnsgatua penca

2 1 Kacerta c ponertHa Lwopa

3 2 YepeH BUHT 4 mm X 13 mm
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N2 BbB churypara Konuuecrtso Onucanue

4 6 BuHT 3,5 mm X 13 mm

5 Ws3nonsBaHe No npeaHa3sHaYeHue

3aTtbMHsiBaLLaTa Wopa 3a npeaHo ctbkno FR500 Ha Dometic e noaxoasiua 3a npeaHn CTbkna Ha kemnepu ot Tina Ford
Transit Custom V710 ot moaenHa roavHa 2023 1 NpeBO3HM CPeACTBa C UAEHTUYHA KOHCTPYKLMS.

3aTbmHsBaLLaTa Wopa 3a npeaHo ctbkno FR500 Ha Dometic e noaxoadiua 3a NpeBo3HM CPeacTsa cbC U 6e3 BbTpeLlHO
ornejano.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasnaeHaTta uen n npunoxeHumne CbifaCHO HaCToAamnTe MHCTPYKUMKA.

Tosa PbkOBOACTBO NpeaocTass MHhOPMaLMs, HEOBXOVMa 3a NPaBMHATa MHCTaNaUWs 1/ Wiy eKCnnoaTaums Ha
npoaykTa. 1oLwo nHcTanmpare n/unu HenpaswnHa ynotpeba v NoaapbxXka LLe 0BeaaT A0 He3aa0BoNuUTeNHa paboTa
1 eBEHTYarnHo A0 NoBpeau.

[MpounseoanTensT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HAPaHSBAHWA 1 NOBPEAU MO NPOAYKTa, MPUYMHEHM OT:

* Hel‘lpaBV]l‘lHO MOHTUPaHe Unn crnobsieare
° Hel'lpaBl/ll'lHa noAapPbXKa UMW U3NOMN3BaHe Ha Pe3ePBHU YaCTU, PasNnYHM OT OPUTUHANHUTE, NPEAOCTaBAHN
OT Npon3soanTENa

* VI3MeHeHMs Ha NpoaykTa 6e3 M3PUUYHO Pa3pELLEHE OT NPOW3BOANTENS
* [I3nonssaHe 3a Lenu, pasnmyHn OT ONMCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic c1 3ana3Ba nNpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHWS BUA M CrieumMdomkaummTe Ha NpoaykTa.
6 [MocraBsHe Ha npoAykTa

AKO HAMaTe JOCTAaTbYHO TEXHUYECKM NMO3HAHMS 33 MOHTWMPAHE Ha KOMNMOHEHTUTE B MPEBO3HN CPEACTBA,
Tpﬂ6Ba Aa nomonute cneuvanuncr, KOWTO Aa MOHTWMPa NPOAyKTa BbB Bawerto NPEeBO3HO CPeAacTBoO.

@ YKA3AHME (o Bpeme Ha MOHTaxa He nospexaaiiTe kabenure 8 NpeBo3HOTO CPEACTBO.

1. TMocraseTe HanpasngBaLLMTE PENCK BbPXY NPeaHnUTe konoHu 11 nnb3HeTe BbHLWHMS Pbb Noa yNNbTHEHWETO Ha
BpaTaTta, 2 3a Aa 3aAbpXuTe BOJELUMTE PENCK Ha MSCTO.

YseperTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW He Ca MOKPUTM 1 TOpHWUTE PbBOBE Ha BOAELLIMTE PENCM Ca HaMbHO B
CbOTBETCTBME C KpauLLaTa Ha NPEAHUTE KOMOHM.
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YKA3AHME B 3281CMOCT OT NIPEBO3HOTO CPEACTBO eaHa OT HanpagsnasaLumMTe pencu Moxe aa bvae
Marko no-kbCa OT CbOTBETHATa NpPeaHa KOMOHa, OCTaBANKM Manka MeXauHa B AONHMS Kpaw.

2. TpobuiiTe 6 BuHTOBK OTBOPa @2,5 Mm 1, cnesa koeTo BkapaiiTe 1 3aTerHete BuHToeTe 3,5 mm X 13 mm 2.

3. HaknoHere kacerata 1 v nocrasete asata kpas Ha KaceTaTa B AbpxadmTe B 2 10fHaTa YacT Ha HanpaensBaLLmTe
pencu.
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7 W3nonsBaHe Ha NpoAayKTa
7.1 3artBapsiHe Ha poneTHaTa Wopa

@ YKA3AHME He 3akpvisaiite npeaHoTo CThKIO NO Bpeme Ha WodmpaHe.

1. Wsbepete xenaHoTo nonoxexue.
¢ [lonoxeHuneTo 3a NoBepPUTENHOCT

. 3aTBOpeHOTO nonoxeHve
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2. VIsnonssaite gsete ApbXKK, 33 Aa M3abpnate poneTHara Lwopa Harope 1.

3. Akoe M36paHO nonoxeHye 3a NOBEPUTENHOCTTa UMK 3aTBOPEHO NONOXeHne, NOCTaBeTe KpanllaTa Ha ponetHata

LLIOpa BbB BANbOHATUHUTE 2.

Ako poneTHarta LWopa € B 3aTBOPEHO NOMOXeHNE, CEHHMUWTE MOTraT da 6baat croHaTH Hazony.

4. Ako e n3bpaHo KparnHo NONOXeHWe, NpUKpeneTe KykmTe KbM CEHHUUMTE 2.

B ToBa nonoxeHune ceHHUUMTE He MOraT Aa Ce CrbBaT Hazony.

7.2 OrtBapsiHe Ha poneTHarta wopa

1.

Ako porneTHara LLopa e B KpaiHO NonoxeHue:
a) Orkavete Kykute ot ceHHumumTe 1.
b) Msnonssanre gBete ApbXKM, 3a fa HACOUMUTE POMNETHATa LLIOPa KbM OTBOPEHO NOMIOXeHWe 2.

2. AKo poreTHara Lopa € B 3aTBOPEHO MONOXeHwe:

a) Crbrete cenHuunte 1 Harope.
b) OrtcrpaHete kpauiaTa Ha poneTHaTa Lwopa oT BaMbGHaTUHMTE 2.
c) W3nonssaiTe aBeTe APbXKM, 3a 1a HACOUMTE PONeTHaTa LWopa KbM OTBOPEHO NonoxeHune 3.
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8 T[MoumucrBaHe M noaApbLXKA

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
He usnonssante OCTPW 1IN TBbPAN obekTv nnu NOoYnCTBaLLM NpenapaTty 3a NOYNCTBaHETO, TbA KaTO TE
morar 4a q yBpeaar.

> OTBpeme Ha Bpeme NoumcTBanTe NPoayKTa C BNaxHa Kbpna.
> 3a4a npefoTBpaTvTe yMOPa Ha Matepuana, He ApbXTe PoreTHaTa LLopa 3aTBOPEHaA 3a AbTU NEPUOAN OT BPEME.

9 TlapaHums

Baxu rapaHUMOHHUST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AeCheKTEH, MO, CBbPXETE Ce C KNOHa Ha
NPOW3BOAUTENS BbB BaLLaTa cTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) wnm ¢ Bawms Tbproseu Ha apebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHuUMsTa ¥ PEMOHTA, MOMNS MPUNOXETE CreaHNTE AOKYMEHTU NPU U3NPaLLAHeTo Ha ypesa:

* Konue ot chakTypata C aaTa Ha nokynkata
¢ [NpuunHa 3a NpeTeHumsTa Unm onncaHue Ha gedpekta

OT6ene>KeTe, 4Ye CaMOpbYeH nnmn Hel'\pO(*)eCVIOHaI'IeH PEMOHT MOXE MMa NOoCNeacTsns 3a 6esonacHocTTa u Ja aHynmpa
rapaHumaTa.

10 WsxBbpnsiHe

Korato e Bb3MOXHO, I/I3XBpr'IFII;ITe OMaKOBbYHUTE MaTepumanmn € CbOTBETHWM CbAOBE 3a PeUMKMpPaHe.
KOHCyJ'ITVIpallee Ce C MeCTeH LIeHTbP 3a peumnkrnmpaHe nnm CbC cneunanmsmnpaH Tbprosel 3a npasmunHOToO
N3XBbPMNAHE Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBME C nencTealmnTe npeanncaHus.
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja nustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
Sigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

0 HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3 Ohutusjuhised

Jargige ka séiduki tootja ning volitatud tdékodade esitatud ohutusjuhiseid ja erindudeid.

HOIATUS! Terviseoht
> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike

kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad méistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
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> Lapsed ei tohi seadmega mangida.
> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

> Haagissuvilatele ja haagissuvilatele paigaldamisel. Rulood tuleb enne mandéverdamist
hoiustada, et valtida juhi vaatevalja piiramist.

HOIATUS! Lambumisoht
> See seade sisaldab vaikeseid osi. Hoidke seda alla 3-aastastest lastest eemal.

> Pakend sisaldab kilekotte. Hoidke neid alla 3-aastastest lastest eemal.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Seadet tohib paigaldada, eemaldada voi parandada ainult kvalifitseeritud vai padev isik, kes kasutab
sobivat kinnitusmaterjali.

> Kasutage ruloo paigaldamisel maistlikke ettevaatusabindusid ja kandke sobivaid isikukaitsevahendeid.

> Arge kasutage rulood, kui on vaga tuuline v&i tugeva vihmasaju ajal. Tormist véi dikesetormist
teadasaamisel pange ruloo taielikult kinni.

> Tommake rulood enne reisi alustamist sisse. Paadi voi sdiduki teel olles tuleks rulood taielikult
hoiustada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Veenduge, et teie kded oleksid puhtad voi kandke sobivaid kindaid, et valtida kanga maarimist.

> Automaatse autopesula kasutamisel hoiustage ruloo taielikult.

4 Tarnekomplekt

(1] .
4 3
w w
3.5x13  4x13 (bk)
6Xx 2x 2
Number joonisel Kogus Kirjeldus
1 2 Juhtsiin
2 1 Rulooga kassett
3 2 Must kruvi 4 mm X 13 mm
4 6 Kruvi 3,5 mm X 13 mm

184



5 Kasutusotstarve

Dometicu tuuleklaasi pimendamise ruloo FR500 sobib alates 2023. mudeliaastast Ford Transit Custom V710
haagiselamute ja identse ehitusega sdidukite tuuleklaasidele.

Dometicu tuuleklaasi pimendamise ruloo FR500 sobib koos sisepeegliga ja ilma selleta sdidukitele.
See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise v3i hooldamise korral halvenevad td&omadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* vale paigaldamine voi kokkupanek;

¢ valesti hooldamine vdi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.
6 Toote paigaldamine

Kui teil ei ole komponentide sdidukisse paigaldamiseks piisavalt tehnilisi teadmisi, peaksite laskma toote
spetsialistil oma soidukisse paigaldada.

@ MARKUS Paigaldamise ajal arge vigastage sdidukis olevaid kaableid.

1. Pangejuhtsiinid A-postidele 1ja libistage valimine serv uksetihendi alla 2, et hoida juhtsiine paigal.
Veenduge, et dhuavad ei oleks kaetud ja juhtsiinide tlemised servad sobituksid taielikult A-postide servadega.
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MARKUS Olenevalt saidukist véib tks juhtsiinidest olla veidi liihem kui vastav A-post, jattes alumisse
serva vaikese vahe.

2. Puurige 6 kruviava 22,5 mm 1, seejarel sisestage ja kinnitage kruvid 3,5 mm X 13 mm 2.

4. Sisestage ja kinnitage mustad kruvid 4 mm X 13 mm.
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7 Toote kasutamine

7.1 Ruloo sulgemine

@ MARKUS Arge hamardage tuuleklaasi sditmise ajal.

1. Valige soovitud asend.
¢ Privaatsuse asend
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¢ Loppasend paikesesirmide kilge kinnitatud konksudega
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2. Kasutage molemat kaepidet, et tdmmata ruloo Ules 1.

3. Kuivalitud on privaatsuse voi suletud asend, sisestage ruloo otsad slivenditesse 2.

Kuiruloo on suletud asendis, saab paikesesirmid alla klappida.

4. Kuivalitud on I6ppasend, kinnitage konksud paikesesirmide kilge 2.

Selles asendis ei saa paikesesirme alla klappida.

7.2 Ruloo avamine

1. Kuiruloo on [dppasendis.
a) Eemaldage konksud paikesesirmidelt 1.
b) Kasutage kumbagi kdepidet, et suunata ruloo avatud asendisse 2.

2. Kuiruloo on suletud asendis.
a) Klappige paikesesirmid tles 1.
b) Eemaldage ruloo otsad stivenditest 2.
c) Kasutage kumbagi kéepidet, et suunata ruloo avatud asendisse 3.
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8 Puhastamine ja hooldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Arge kasutage puhastamiseks kdvasid objekte ega puhastusvahendeid, kuna need vdivad toodet
kahjustada.

> Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.
> Materjali vasimise valtimiseks arge hoidke rulood pikka aega suletult.

9 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke (ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vai edasimiiljaga.

Remondi- ja garantiitddde tootlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupaevaga arve koopia;
¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja
garantii kehtetuks muuta.

10 Korvaldamine

E Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Kisige ndu kohalikust

ringlussevotukeskusest voi edasimidjalt, kuidas anda toode kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskdlas

jaatmekaitlusse.

190


http://dometic.com/dealer

EAAnvika

1 ZNHOVTIKEG OMIELIDOELG. ..ottt 191
2 ETIEEAYNON TWV CUUBONWV. ... 191
3 YTIOOELEELG AODOANELG. ... .o 191
4 TTEPLEXOUEVA GUOKEUTOTAG. ...t 192
5 MpoPAemopevn xprion

6 Eykatdotaon tou polovtog

7 Xpron Tou Tipotovtog

8 KaBapLOPOGC KAL PPOVTIST. ...

9 BV UNON e

10 ATTO DU e

1 ZNUAVTLKEG ONUELWOELG

MapakaloUpe va SLaBAOETE TIPOOEKTIKA AUTEG TLG 08NYIEG Kat va akoAoUBNOETE OAEC TLG 08NYLES, TOUG KAVOVLOUOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLTELG TTIOU
TiepAapBAavovTal oTo eyXELpiSLO QUTOU TOU TIPOLOVTOG, £TOL WOTE Va SLachaMZeTal TTAVTOTE N OWOTH EyKATACTAGN, XPH 0N KAl GLVTAPNON TOU TIPOIOVTOG.
AUTEG oL 08nyieg NP'EMEL MAvTote va auvoSeUOLY TO TIPOLOV.

ME Tn XpAon Tou TIPOLOVTOG TILRERALWVETE SLa TOU TIAPAVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NYIEG, TOUG KAVOVLOHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLAOELG
KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONOEL KAl OUPWVELTE Va TNPAOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBETELG TIoL opidovTat aTo Tapov éyypado. SupdwVelTe va
XPNOLUOTIOLELTE AUTO TO TIPOTOV OV yLa TOV TIPOBAETMOUEVO TKOTIO Kall TNV TIPOBAETIOEVN XPI 0N, TTAVTOTE OUPWVA HIE TLG 08NYIES, TOUG KAVOVIOHOUG KaL TiG
TIPOELSOTIOLOELG TIOU 0piovTal OTO TAPOV YXELPLEL0 TIPOIOVTOG KABWG Kat SUHPWVA e GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOLOUG KAl KAVOVIOHOUG,. Z€ Tep{Ttwon pn
QAVAYWWONG Kat THPNONG Twv 08NyLwV Kat Twy TIPOELSOTIOLGEWV TIOU 0pi{ovtat aTo TIapov éyypado, veExetat va pokAnBolv Tpauvpatiopol o e0dg Tov (Lo
Kat o€ TP{Toug, {nuLa oTo TIPOLdV 0ag ) UMKEG {NHLEG OE GANEG LELOKTNOLEG 0TO AHEDO TIEPIBAMOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOIGVTOG, CUUTIEPAAUBAVOUEVWY TWV
08NYLWV, TWV KAVOVLOUGY, TWV TIPOELSOTIOLATEWY KAl TWV OXETLKWY £yypadwy, EVEEXETAL VA UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLTELG KAl EVNEPWOEL. ['al EVIUEPWHEVES
TIANPODOPLE yLa TO TIPOTOV, ETILOKEPOELTE TV NAEKTPOVLKT SlevBuvon documents.dometic.com.

2 Eme§Aynon twv cupfoiwv

Mua A€En oApavVoNG ETILTPETIEL TNV QVAYVWPLON UNVULATWY YLa TNV A0PAEAELA KAl NVURATWY YL UALKEG
{nHLEG Kat UTToSELKVUEL TOV Babuod 1) To emtiredo ooapdtnTag Tou Kduvou.

MPOEIAOMOIHZH!

Katadetkvuel pLa emikivbuvn katdataon, n otola av Sgv anotpartel, Pmopel va ipokAnBel
Bavatnddpo atuynua f coBapdg TPAUPATIOHUOS.

MPO®YLAZH!

Katabetkvuel pLa emtikivéuvn katdataon, rn otola v Sgv anotpartel, Pmopel va TipokAnBet
HUKPNAG I HETPLAG 00BapOTNTAG TPAUUATIOHOG,.

® NMPOZOXH!
Katabetkvuel pla kataotaon, n omola edv Sev anotparel, puropet va pokAnBoOV UALKEG {NLLES.

@ YMOAEIZH YUuTANpWHATIKEG TTANPOPOPLE LA TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG,.
3 Ymoéei&elgaopaleiag

Tnpeite emtiong T 06nytieg kat Tig tpolmobEaeic aopalelag, Trou opilovral amd Tov KATAOKEUATTH) TOU
0XNHaTog Kat Ta e§ovolodotnpeva ouvepyeia.
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog yla tnv vyeia
> AuTA n ouokeun propel va xpnotporotnBel amo matdtd NAkiag 8 £TWV Kal TTavw Kabwg Kat

ard 4Topa HE HELWHEVEG PUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) TIVEVLATIKE LKAVOTNTEG 1) HE ENELPN
EMTELPLAC KAL YWWOEWY, €AV ETILTNPOUVTAL F) TOUG €X0UV 500l 06nyleq OXETIKA e TNV aoharf
XPNON TNG CUOKELNE KAL KATAVOOUV TOUC OXETLKOUC KVEUVOUG.

> Tamadia Sev emitpenetat va al{ouv [ Tn CUOKEUT).

> O kaBaplopdg kat n ouvtAPnNon XPHOoTn Sev ETILTPETETAL VA TTPAYHATOTIOL0UVTAL aTto TtatsLd
Xwplc emthpnon.

> Katd tnv tomoBétnon o€ cupOpEVa KaL auToklvoupeva TpoydoTitta: OL EPoideq
TIPETIEL VA CNKWVOVTAL TIPWV aTto eAlYHoUG, yia va Stacdaitotel otL Sev eplopidetal n épaon

TOU 06nyoU.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog acduéiag

> AUTA n OUOKEUN TTepLEXEL Hikpd e§apThpata. PuAATe tn pakptd amo matdid nAtkiag Katw
TWV 3 €TWV.

> Houokevaoia mep\apPavel TTAAOTIKEG OAKOUAEG. PUAGETE TLG HakpLé artd Ttadid nAtkiag
KATW TWV 3 ETWV.

MPO®YLAZH! KivSuvog tpavpatiopol

> Heykatdotaon, n apalpeon A n EMLOKEURA TNG CUOKEUAG TIPETIEL Va yiveTal Lovo aTtd
€EELSIKEVPEVO I LKAVO ATOO, XPNOLHOTIOLWVTAG KATAMNAO UAKO OTEPEWONC,.

> NaBete eVAoyeG TIPOPUAASEELG KaTd TNV eykatdotaon tng mepaidag Kat Gopdte katdMnio
OTOLKO TIPOOTATEVTIKO EEOTIALOHO.

> Mnv kateBddete tnv epolda edv uadel TTOAL A KaTd TN SLApKeLla Suvatng BPOXIGC. ZNKWOTE
evTeEAWG TNV tepolda, edv avakowwBel katatyida ) BueMa.

> AvaoUpete tnv tepoida pLv Eexkvhoete eva ta&idl. OLepaldeg Ba TpemeL va onkwvovtat
EVTEAWC, OTAV TO 0KADOC N To dxnua Bploketal kab' 0&o6v.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag
® > BePalwbeite ot ta xepla oag elvat kabBapd r) opeote kKATAMNAQ yavtLa, yLa va anodUyete

Aakedeg oto Udaopa.
> ZNKWOTE EVIEAWG TNV Ttepalda, 6Tav XPNOLHOTIOLELTE AUTOHATO TIAUVTAPLO QUTOKLVATWY.

4 TepLexOpeva cuokevaaoiag

4 3
WA
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2
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Ap. oTnV ELKOVaA MNocdtnta Nepypadn

1 2 Paya orynong

2 1 Kaogta pe ttuoodpevn epoida
3 2 Mavpn Bida 4 mm x 13 mm

4 6 Bi6a 3,5 mm x 13 mm

5 T[poPAemtépevn xpnon

H mepoida ouokdtiong mappmpil FR500 tnG Dometic eivat KATGAANAN yLa Tapumpid Audpevwy TUTtou Ford
Transit Custom V710 aTtd TO £T0G HOVTEAOU 2023 Kal yLa oxfpata (51ag kataokeuncg.

Hmepoida ouokotiong apumpid FR500 TG Dometic elval KATAANAN yLa OXAHATA LLE KAL XWPLG EOWTEPLKO
KaBpedTn.

AUTO TO TIPOIOVY elvat KATAMNAO HOVO yLa TOV TIPOPAETIOHEVO OKOTIO KaL TNV TIPOPBAETIOEVN XPrion
oUpPWVA [LE AUTEC TLG 06 NyLEC.

AUTO TO eyXELPLSLO TIAPEYEL TTANPODOPLEG TTOU Elval AMapaitnTeq yLa Tt owoTh eyKATACTAON Kal XPron
TOU TIPOLOVTOG. TUXOV N EVEESELYEVN EYKATATTACN, XPHON /KAl CLVTHPNON Ba £XEL WG CUVETIELA TNV
QVETIOPKNA amoS00T Kat EVEEXOHEVWE TNV TIPOKANGON BAABNG.

O kataokeuaotr|c Sev amodexetal kapia eubuvn yla TuUXOV TPAVHATIONOUGE A {NLEG OTO TIPOLY, TToU
odelhovtal oe:

« AavBaoplévn eykataotaon f cuvappoAdynon

e AavBaoplevn ouvtnpnon ) xprion KN AUBEVTIKWY QVTAAAKTIKWY, TIOU SgV TTPOEPYOVTAL ATt TOV
KATAOKEUAOTN

« Metatporteg oto poidv xwplg TN pnTr) Ad€La TOU KATACKELAOTH
e Xprion yLa okoTtoug SLapopeTikolg amod autoug Tou Tieplypddovtal o€ auto To eyXelpidlo

H Dometic Statnpel To Sikatwpa aAayng TnG EGAVLONG KAt TwWv TIPodLaypadwy Tou TIPoiovToG,.
6 Eykatdotaon tou mipoidvtog

Edv Sev €xeTe eTTAPKE(G TEXVIKEC YWWOELG OXETIKA HE TNV TOoTtoBETNON e€apTNUATWY OE 0XHATA,
oLVLOTATAL Va AvaBEeTTe TNy TOTIOBETNON TOU TIPOIOVTOG OTO OXNHA OE Evav EEELSIKEUIEVO
TEXVLKO.

YMOAEIZH Katd tn SLapKeLa TG ToTIoBETNONG, TIPOTEETE VA NV TIPOKAAEDETE {NULd O€
ottoladnmote KaAwdLa Tou 0XHATOG.

1. ToToBETHOTE TIG PAYEG 081YNONG OTLG KOAOVEG A 1 KAl OUPETE TNV EWTEPLKN AKPN KATW aTtd TO
AGOTLYO0 TNG TIOPTAG 2 YLA VA KPATAHOETE TLG PAYEG 08r)ynong otn B€on Toug.

BeBaiwBeite dtL oL otteg e§aeplopol Sev elval KAAUUEVEG KAl OTL OL ETIAVW GKPEG TWV paywv
08 ynone elval T\ pw¢ eUOUYPAWLOEVEG JE TG AKPEC TWV KOAOVWVY A.
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YMOAEI=ZH Avdloya [e To Oxnua, pia armo TG payeg 06nynong propet va elvat eAadppwg o
KOVTH ard Tnv avtiotolyn KoAOva A, adpivovtag eva pLKPO KEVO OTO KATW AKPO.

2. Avoi€te 6 oméc yLa BISEG 22,5 mm 1, TN CUVEXELQ, ELOAYAYETE KAl OTEPEWOTE TLC BISEG 3,5 mm X 13 mm

3. Telpete TNV kaCETA 1 KAl ELOAYAYETE KAl TA VO AKPA TNG KACETAG OTLG UTTIOSOXEG 2 OTO KATW HEPOG
TWV paywv odAynong.
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e ]
7 XpRon tou TpoiovTog

7.1 KAeiopo tng mruooopevng epoidag

@ YMOAEIZH Mnv KaAUTTTETE TO TIAPHTPIL VW) 0SnvelTe.

1. EmAegte Tnv emBupnth B€on.
e HBéon blwtikotnTag

* Hkhewotr Béon
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2. XPnOLIOTIONOTE KaL TIG SU0 AaBEq yLa va TpaphgeTe TNV TTUOCOUEVN TIEPOLSA TTPOG TA TTAVW 1.

3. Edvem\éxOnke n BEon LSLwTKOTNTAG ) N KAELOTY) B€0N, TOTIOBETHOTE Ta AKPA TNG TITTUCOOHEVNG
Tepoidag oTLG E00YES 2.

Edv n tuooopevn epoia Pploketal o€ KAeLoTr) B€on, Ta aAe€nALa ptopouv va avoi&ouv.
4. EQV eTUAEXBNKE N TEAKA BEON, CLVEEOTE TOUG YAVT{OUG OTa aAegNALa 2.

Yeautnv tn B€on, ta ahe§hAia Sev pumopouv va avol§ouv.

7.2 ’Avolypa Tng TItUCOOUEVNG TIEPTidag
1. EAv nTtucoopevn Tepotda elval otnv Tehkr) Bgon:
a) Adalp€oTe TOUG YAvT{oug amo ta aAenia 1.
b) XpnolpoTIo)oTe Kal TG 5U0 AABEG yLa va 08nyHOETE TNV TTTUCCOUEVN TiEpaida oTtnv avolytr) B€on
2.

2. EdvnTmtuooodpevn mepoida elval otnv KAeLotn Beon:
a) Khelote ta ahe§nhal.
b) AdalpEoTe Ta Akpa TNG TTTUCOOHEVNG TIEPOLSAC aTtd TIG ECOXEC 2.
c) XPnOLUOTIOACOTE Kal TIG SU0 AaBEq yia va 08nyroeTe TV TTTUCCoOpEVN TIEpGida otnv avoltr Beon
3.
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8 KaBaplopogkat ppovtida

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnang {nuag
® Mnv xpnotuoroteite atxpunpd f okANPd avttkelpeva A KaBapLoTIKEG oUO(EC yLa Tov KaBapLopo,

ylati pgropet va pokahéoouv {nptd aTo Ttpoiov.

> KaBaplote eplotactakd to mpolov e eva uypd Tiavl.
> lava pnv TipokUPEL KOTIWON TOU UALKOU, NV adriVETE TNV TITUOCOHEVN TIEPOLSA KAELOTA yLa eYAAEG
XPOVLKEC TIEPLOSOUC,.

9 Eyyunon

IoxVeL N vopLpn Stapkela eyyunong. Edv to polov elval ENATTWHATLKO, ETILKOWWVAGOTE HE TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKEUAOTH) 0T XWwpa 0ag (BA. dometic.com/dealer) A To KATAOTNHA Ayopd.

la tuyov emtokeun ) a&lwon kaAupng amo tnv eyyunon, mapakahoUpe va anootellete emiong ta
Tiapakdtw eyypada pad{ pe tn ouokeun:

» ‘Eva avtiypado tng anodel§ng ayopdg HE TNV Nepopnvia ayopdg

» TovAdyo yia tnv a&iwon kaAupng amo Tnv eyyunon f pia meptypadn Tou oGAARaToq

AABete UTIOPN OTL TUYX OV ETILOKEUR ATIO €0AG TOV (SLO ) N ETIAYYEALATLKY ETILOKEUT EVOEXETAL VA EXEL
OUVETIELEC aohalelag KaBWG Kal va aToTEAEOEL ALTia aKUPWONG TG yyunong.

10 Atoppin

Edv elvat edikto, amoppidte Ta UAKE 0UOKEUAGTAG OTOUG AVTIOTOLYOUG KASOUG AVaKUKAWONC.

\E Y UMPOUAEUBELTE Eva TOTILKO KEVTPO QVAKUKAWGNG ) évav e§ELELKEUEVO EUTIOPO yLa
A\ETTTOHEPELEC OYETLKA LE TOV TPOTIO amtOppLPnG TOU TIPOLOVTOC OUHGWVA JIE TOUC LOXVUOVTEC
KQVOVLOHOUG 5LABECNG ATIOPPLUHATWY.
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ia instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus $iame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas sglygas bei sutinkate juy laikytis.
Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojingg situacija, kurios neidvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.
3 Saugos instrukcijos

Taip pat laikykités transporto priemonés gamintojo ir jgalioty remonto dirbtuviy isduoty saugos instrukcijy ir
nurodymy.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
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> Sj prietaisa leidziama naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy ar psichikos sutrikimy

naudoti prietaisa bei supranta jo keliamus pavojus.

> Vaikams su $juo prietaisu Zaisti draudziama.

> Vaikams draudziama $j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezitros.

> Sumontavus priekabiniuose nameliuose ir nameliuose ant raty: Prie$ pradedant vaZziuoti reikia
nustatyti zaliuzes j laikymo padétj, kad jos neuzstoty vaizdo vairuotojui.

ISPEJIMAS! Uzdusimo pavojus
> Siame prietaise yra mazy daliy. Saugokite jj nuo vaiky iki 3 mety.

> Pakuotéje yra plastikiniy maiseliy. Saugokite juos nuo vaiky iki 3 mety.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Montuoti, nuimti ar remontuoti §j prietaisa leidziama tik kvalifikuotiems ar kompetentingiems asmenims,
batina naudoti tinkamus tvirtinimo elementus.

> Montuojant Zaliuzes reikia laikytis reikiamy atsargumo priemoniy ir naudoti tinkamas asmenines
apsaugos priemones.

> Nenaudokite zaliuziy, jei labai véjuota arba smarkiai lyja. Jei artéja audra ar pan., visiskai jtraukite
zaliuzes.

> Jtraukite Zaliuzes prie$ pradeédami kelione. Zaliuzes turi bati visiskai jtrauktos, kai laivas plaukia arba
transporto priemoné vaziuoja.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> PasirGpinkite, kad rankos buaty $varios, arba maveékite tinkamas pirstines, kad neisteptuméte audinio.
> Visiskai jtraukite zaliuzes pries vaziuodami j automatine automobiliy plovykla.

4 Pristatoma komplektacija

4 3
/A
3.5x13  4x13 (bk)
6x 2x 2

= — —

Nr. paveikslélyje Kiekis Aprasymas

1 2 Kreipiamasis bégelis

2 1 Kaseté su ritininémis zaliuzémis
3 2 Juodas varztas 4 mm X 13 mm
4 6 Varztas 3,5 mm x 13 mm
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5 Paskirtis

,Dometic” priekinio stiklo tamsinimo zaliuzés FR500 tinka ,Ford Transit Custom V710" tipo mobiliyjy nameliy nuo
2023 mety modelio ir identiskos konstrukcijos transporto priemoniy priekiniams stiklams.

,Dometic” priekinio stiklo tamsinimo zaliuzés FR500 tinka transporto priemonéms su vidiniu veidrodéliu ir be jo.
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo bado ar techninés priezidros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

* Netinkamas jrengimas ar surinkimas

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
¢ Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

¢ Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.
6 Gaminio jrengimas

Jei neturite pakankamai techniniy Ziniy apie komponenty montavima transporto priemonése, jrengti
gaminj jasy transporto priemonéje turéty specialistas.

@ PASTABA Montuodami nepazeiskite jokiy transporto priemonés kabeliy.

1. Dékite kreipiamuosius bégelius ant priekiniy statramsciy 1 ir stumkite iSorinj krasta po dury sandarikliu 2, kad
kreipiamieji bégeliai laikytysi savo vietoje.
Oro ventiliacijos angos turi bati neuzdengtos, o virdutiniai kreipiamuyjy bégeliy krastai turi bati tiksliai sulygiuoti su
priekiniy statramsciy krastais.
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PASTABA Priklausomai nuo transporto priemonés, vienas is kreipiamyjy bégeliy gali bati iek tiek
trumpesnis uz atitinkama priekinj statramstj, todél ties apatiniu krastu liks tarpelis.

2. ISgrezkite 6 angas varztams 22,5 mm 1ir jstatykite bei priverzkite varztus 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Pakreipkite kasete 11ir jstatykite abu kasetés galus j laikiklius 2 kreipiamuyjy bégeliy apacioje.
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7 Gaminio naudojimas
7.1 Ritininiy zaliuziy uzdarymas

@ PASTABA Neuzdenkite priekinio stiklo vaziuodami.

1. Pasirinkite norima padet;.
¢ Privatumo padétis

¢ Uzdarymo padétis
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* Galiné padétis su kabliukais, pritvirtintais prie skydeliy nuo saulés

o Vo ———
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2. Naudodami abi rankenas traukite zaliuzes aukstyn 1.

3. Jei pasirinkta privatumo arba uzdarymo padétis, jstatykite ritininés zaliuzés galus j jdubas 2.
Jei ritininés zaliuzés yra uzdarymo padétyje, galima nulenkti skydelius nuo saulés.

4. Jei pasirinkta galiné padétis, pritvirtinkite kabliukus prie skydeliy nuo saulés 2.

éioje padétyje negalima nulenkti skydeliy nuo saulés.

7.2 Ritininiy zaliuziy atidarymas
1. Jeiritininés Zaliuzés yra galinéje padétyje:
a) Atkabinkite kabliukus nuo skydeliy nuo saulés 1.
b) Paéme uz abiejy rankeny traukite ritinines zaliuzes | atidarymo padétj 2.

2. Jeiritininés zaliuzés yra uzdarymo padétyje:
a) Atlenkite skydelius nuo saulés 1.
b) Istraukite abu ritininiy zaliuziy galus i$ jduby 2.
c) Paéme uz abiejy rankeny traukite ritinines zaliuzes j atidarymo padétj 3.

_
[

J(’
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8 Valymasir prieziara

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Valydami nenaudokite astriy ar kiety daikty arba valymo priemoniy, nes jos gali sugadinti gamin;.

> Retkarciais nuvalykite gaminj drégna sluoste.
> Kad medziaga nenusidévéty, nelaikykite ritininiy zaliuziy uzdaryty ilga laika.

9 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jasy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

10 Utilizavimas

Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. ISsamios informacijos
apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekybos atstovo.
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1 Svarigas piezimes

Ludzam rupigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemerojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart eso$am ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegltu jaunako informaciju par produktu, apmekiéjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks noveérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kait&jumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

3 Drosibas instrukcijas

Nemiet véra ari transportlidzekla razotaja un pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas instrukcijas un prasibas.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam drikst lietot $o ierici tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas
noradijumus par ierices drosu lietosanu un saprot iesp&jamos riskus.
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> Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

> Veicot uzstadisanu dzivojamajas piekabés un autofurgonos: Zalizijas pirms manevrésanas
janovieto ta, lai tas neierobezotu vaditaja redzamibu.

BRIDINAJUMS! Nosmaksanas apdraudé&jums
> Siierice satur sikas detalas. Nelaujiet tai piek|at bérniem vecuma lidz 3 gadiem.

> lepakojums ietver plastmasas maisinus. Nelaujiet tiem piek|at bérniem vecuma lidz 3 gadiem.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> lerici drikst uzstadit, nonemt vai remontét tikai kvalificéta vai kompetenta persona, izmantojot
piemérotu stiprinajuma materialu.

> Veicot zalUziju uzstadisanu, izmantojiet sapratigus piesardzibas pasakumus un atbilstosus individualas
aizsardzibas lidzek|us.

> Neizmantojiet zaltziju, ja ir Joti v&jains vai spécigi list. Novietojiet zallziju uzglabasanas pozicija, ja tiek
izzinota vétra vai pérkona negaiss.

> levelciet zaliziju pirms dosanas cela. Zaltzijas ir janovieto uzglabasanas pozicija, kad laiva vai
transportlidzeklis atrodas cela.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Parliecinieties, ka jusu rokas ir tiras vai valkajiet piemérotus cimdus, lai izvairitos no auduma
nosmeérésanas.

> Novietojiet zaluziju uzglabasanas pozicija, izmantojot automatisko automazgatavu.

4 Komplektacija

4 3
<&
3.5x13  4x13 (bk)
6Xx 2x 2

Nr. attela Daudzums Apraksts

1 2 Vadotnes sliede

2 1 Kasete ar rullo zaltziju

3 2 Melna skrive 4 mm X 13 mm
4 6 Skraves 3,5mm X 13 mm
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5 Paredzetais izmantosanas meérkis

Dometic véjstikla aptumsosanas zaluzija FR500 ir piemérota sakot no 2023. gada izlaistu Ford Transit Custom V710
tipa mobilo maju un identiskas konstrukcijas transportlidzek|u véjstikliem.

Dometic véjstikla aptumsosanas zaluzija FR500 ir piemérota transportlidzekliem ar salona spoguli un bez salona
spogula.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietodanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamus
bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* Nepareiza uzstadisana vai montaza

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
» produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Produkta uzstadisana

Jajums ir nepietiekamas tehniskas zinasanas par komponentu uzstadidanu transportlidzeklos, uzticiet st
produkta uzstadisanu sava transportlidzekli specialistam.

@ PIEZIME Uzstadisanas laika nesabojajiet nekadus kabelus transportlidzeklr.

1. Novietojiet vadotnes sliedes uz A statniem 1 un iebidiet aréjo malu zem durvju blivéjuma 2, lai noturétu vadotnes
sliedes pozicija.
Parliecinieties, vai gaisa atveres nav parklatas un vadotnes sliezu augs$éjas malas ir pilnigi nocentrétas pret A statnu
malam.
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PIEZIME Atkariba no transportlidzekla viena no vadotnes sliedém var bit nedaudz isaka par attiecigo
A statni, atstajot nelielu atstarpi apakséja mala.

2. lzurbiet 6 skravju caurumus @2,5 mm 1 un péc tam ievietojiet un piestipriniet skraves 3,5 mm X 13 mm 2.

3. Nolieciet slipi kaseti 1 un ievietojiet abus kasetes galus turétajos 2 vadotnes sliezu apaksa.
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7 Produkta lietosana

7.1 Rollo zaliizijas aizvérsana

@ PIEZIME Brauksanas laika neaizsedziet véjstiklu.

1. lzvélieties vélamo poziciju.
* Privatuma pozicija

¢ Aizvérta pozicija
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2. lzmantojiet abus rokturus, lai pavilktu rollo zalGziju uz augsu 1.

3. Jaizvéléta privatuma vai aizvérta pozicija, ievietojiet rollo Zallzijas galus padzilinajumos 2.
Ja rollo zalUzija ir aizvérta pozicija, saules aizsargus var nolocit.

4. Jaizvéléta gala pozicija, pievienojiet akus saules aizsargiem 2.

éajé pozicija saules aizsargus nevar nolocit.

7.2 Zalazijas atvérsana

1. Jarollo zaluzija atrodas gala pozicija:
a) Nonemiet akus no saules aizsargiem 1.
b) Izmantojiet abus rokturus, lai parvietotu rollo zaliziju atvérta pozicija 2.

2. Jarollo zaluzija ir aizvérta pozicija:
a) Paceliet saules aizsargus 1.
b) Iznemiet rollo zaluziju galus no padzilinajumiem 2.
c) Izmantojiet abus rokturus, lai parvietotu rollo zaluziju atvérta pozicija 3.

-
NI
-
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8 Tirisana un apkope

® NEMIET VERA! Bojajumu risks
Neizmantojiet asus, cietus priekSmetus vai tirisanas lidzeklus, jo tie var sabojat produktu.

> Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.
> Neturiet rullo zaluziju ilgstosi aizvertu, lai novérstu materiala kvalitates pasliktinasanos.

9 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet Sadus dokumentus:

¢ Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.
10 Atkritumu parstrade

Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros. Informaciju par
produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteikumus, konsultéjieties ar
vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju.
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